
บ  Y) vi  5

การ เปลี่ยนแปลงโลกทัศ'นจากอดตถึงปัจจุบันไน เหลงกล่อม เด็ก

ไนบทนี ้ เป็นการวิ เคราะหเพลงกล่อมเด็กของลาวพวน โคยวิ เคราะหในกรอบทฤษฎี
โครงสร้างนิยม ( S t r u c t u r a l i s m )  ของ Claude Levi S t r a u s s  (ดุบททั 1 หน้า 7 - 9 )
ๆ เ ง วิ เคราะหหน่วยของภาษาตังแค่หน่วยนี ้ เป็น ประโยค วลี ค,า รวมถึงหน่วยท้ เล็กท้สุดของเลียง 
ในการค้นหากฎเกเแท้ความลัมพันธ์ระหว่างหน่วยเหล่านิกับโครงสร้างทางความคิดของมนุษย ไน 
การสืกษาเรี ่องดังกล่าวนี ้จะไค้ทวิการคิกษาควิและความหมายของเพลงลาวโดยดุอัตราล่วนของ 
ควิไทยและควิลาวนี ้มือยุ ่ ในแต่ละเพลง โดยมืสมมคิฐานว่าเมื ่อลาวพวนเข้ามาอยู ่ ในเมืองไทยมืการ 
ผสมกลมกลีน ( A s s i m i l a t i o n )  กับคนไทยไนค้านต่าง ๆ แล้ว โลกทัศน้หร้อความคิดของลาวพวน 
จะเปลี ่ยนแปลงไป อัตราล่วนนี ้ เปลี ่ยนแปลงจะสะท้อนการ เปลี ่ยนแปลงความคิดโลกทัศนของลาวพวน 
ไนชุมขนนี้คิกษา

ตารางนี้ 1 อัตราล่วนของควิลาว-ไทขไน เหลงกล่อม เด็ก

ลวิดับ ข้อเพลง ลัคล่วน(คิดเป็นเปอรเข้นต่ ) จวินวนควิ อัตราล่วน

ลาว ไทย ควิทงหมด ควิลาว ควิไทย ลาว ะ ไทย

1. ร้กนี้รอคอย 5 6 .7 4 3 .2 162 92 70 1 .3  ะ 1
2. แผ่นคินของเรา 4 4 . 7 5 5 .2 96 43 53 .81:  1
3. หลับเถิดหนา 4 2 . 8 59.1 112 48 64 .75:  1
4. โอ้หนอ!!วิด 3 9 . ธ 6 0 .3 431 171 260 .65:  1
5. นอนเถิดเจ้ า 3 6 .5 6 3 .4 61 15 26 .57:  1
ธ. ของข้าใครอย่าแตะ 2 6 .6 7 3 .3 30 8 22 .36:  1
7. ควงใจพ่อ 2 1 .2 7 8 .7 33 7 26 .26:  1
8 .  คนเลียงควาย 15 .0 8 5 . 0 40 ธ 24 .17:  1
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เนี ้อร้องและค,าแปลท]องเพลงลาวทง 8 เพลง อันได้แก่เพลงรักพี่รอคอย เพลงแผ่นดินของ เรา  
เพลงหลับเถิดหนา เพลง,โอ้หนอๆB ต เพลงนอนเถิดเจ้า เพลงของข้า‘ใครอย่าแฅะ เพลงควงไจพ่อ 
และเพลงคนเลี ้ยงควาย (คุได้จากภาคผนวก)

พี ่มาของตารางพี ่  1 มาจากการจำแนกคฯลาวพร้อมคฯแปลและจฯนวนครังพี ่ปรากฎไน 
เพลงแต่ละ เพลงคังนี

1. เพลงรักvbaคอย

คฯลาว คฯแปล จำนวนครํ ๋งพี่ คฯลาว คำแปล จฯนวนครงพี่
ปรากฎไนเพลง ปรากฎไนเพลง

1. เหล่นว่าโอ้ย จะขอพุด 1 19. ก่ํน กิน 5
2.  สี เนา เรื ่อง 1 20.  บ่าว ชายหนุ่ม 1
3. อ้วน กระวนกระ วาย 1 21.  เห็ดจั ่งไค ทฯอย่างไร 4
4. เจ้ า คุณ 12 22.  จัง ถิง 5
5. ว่าว พุด 1 23.  เข่า ข้าว 2
ธ. หม่วน เล่า 1 24.  อ้วม ร่วม ธ
7. ล่ญ ไห้ 1 25.  อฯฟ้า หม้อ 1
8.  อืพ่ี พ่ี 1 26.  จฯ ประจฯ 1
9.  พ่ีอ้าย พ่ี 1 27.  เนา ด้วยกัน 1

10. อ้าย พ่ี 3 28.  จัง คง 2
11. หน่า หน้า 2 29.  นฯ ด้วย 1
12. เตอ แล้ว 1 30.  คิด คิด 1
13. จ้งได้ อย่างไร 1 31 . มัก รัก 4
14. ค๊าน ฟ้ศ, ทาง- 1 32.  ดนค๊น นาน 1
15. ข้อย ฉัน 5 33.  แต่ ด้งแต่ 1
16. บ่ ไม่ 4 34.  จาดเข้า ตวาด 1
17. จิ จะ 8 35.  รม พุด 1
18. ยัง จะ 1 36.  น้ นะ 1
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คำลาว คำแปล จำนวนครงบื ่ คำลาว คำแปล จำนวนครังบื ่
ปรากฎโนเพลง ปรากฎโนเพล

37.  ข่ีค่าน ขี ้ เกียจ 1 41 . ฟอน ไหม้จวนเป็นเก้า 1
38. ล้ไบ ลักโบ 1 42.  ต่าว กลับ 1
39.  ไต่ ไค้ 1 43.  เป็บ กีน 1
40. อะรง ทุกสิง 1 รวม 92

2.  เพลงแผ่นดินของเรา

คำลาว คำแปล จำนวนครังบื ่ คำลาว คำแปล จำนวนครงบื ่
ปรากฎไนเพลง ปรากฎไนเพลง

1. โอนโหล่นชา โล้?งช้า 1 21 . ก้ง 0/รัง 1
2. เบ่ือ โรยรา 1 22.  ก้ «/รขิ 1
3. สุก บาน 1 23.  หลาย มาก 1
4.  พัวะ พวง 1 24.  บ่ ไม่ 1
5.  พาย ช้อ 1 25.  ฟ้อย ป่น 1
ธ. อีนาย สรรพนาม'โ,รกับคนแก่ 1 26.  ตำชา ค้นไม้ชนิดหบ่ืง 1
7.  กับแก้ ตุ๊กแก 2 27.  เอีคพั เรอ ทำอะไร 1
8.  ก้อง ร้อง 1 28.  เคอนสิบสี เดิอนมกราคม 1
9.  ดิงโคน กิ ้งก่า 1 29.  อีก หัก 1

10. ป่อง เป็น 1 30.  ดิงเคอ ตะไคร้ 1
11. ก้านก่อง กิ ่งไม้โน้มลง 1 31.  เข่า ข้าว 1
12. เต้อ ใค้ 1 32.  เด่ท แก่ 1
13. เล่อ โล่ 2 33.  พันปีงลาง ลุกกระคง 1
14. กำ ฅะกร้า 1 34.  คะรบคะเย่อ เดินเขย่ง 1
15. ช้อย ฉัน 1 35.  พัก ลับ 1
16. แดก กีน 1 36.  เบี้อง ทาง 1
17. เกัง ภาซน! คล้ายตะกร้า 1 37.  แอวกิ่ว เอวเล็ก 1
18. เพัยว ไป 4 38.  ลอดงอด คอด 1
19. เอาะ 0/รัง 1
20.  นกเจาะ นกกระจอก 1 รวม 43
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3.  เพลงหลับเถึคหนา

คำลาว คำแปล จำนวนคริ ้งฟิ คำลาว คำแปล จำนวนคริ ้งฟิ
ปรากฏในเพลง ปรากฎในเพลง

1. ไห้ ร้องไห้ 1 14. ห่ำอ้อ ง ร่ำร้อง 1
2.  จัง จะ 2 15. ไก๋ ไกล 1
3. นำ ต้วย 2 16. เอ้อน เรือน 2
4.  เน้อ นะ ธ 17. เอ้อ ให้ 3
5. ไอ้ ไร่ 1 18. เอา เรา 1
ธ. เฟิน เขา 3 19. ยู่ เปล 1
7. จิ จะ 2 20.  จำใจ ฟิทำจาก 1
8. มาหา มาให้ 1 21.  ฝ่าย ฝ็าย 1
9.  เจั า คุ เน/เธอ/หนุ 9 22.  บ่ ไม่ ■ 1

10. มาต้อน มาฝาก 2 23.  อาย ว่ากล่าวต้วยความโกรธ 1
11. ขม ขวด 1 24.  แค่ เฉพาะ 2
12. ไห้ ไป 1 25.  ข่ืค่าน ๚เกียจ 1
13. หน่า นะ 1 รวม 48

4.  เพลงโอ้หนอา!จิต

คำลาว คำแปล จำนวนคริ ้งฟิ คำลาว คำแปล จำนวนคริ ้งฟิ
ปรากฎในเพลง ปรากฎในเพลง

1 . คิคออค คิดถึง 1 7. ทุกข้บาตรถุง ทุกข้น้อย 1
2. เจ้ า คุณ 11 8.  ซ้ำ ทาง 2
3. บ่ ไม่ 16 9.  บ่อน ฟิ 2
4. จิ จะ 11 10. อ้อย ร้อย 1
5.  ข้อง คิด 1 11 . นำ ต้วย 3
ธ. ทุกข้บาตรหาบ ทุกข้หนัก 1 12. ข้น คริ้น ธ
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คำลาว ค”าแปล จำนวนครังท้ คำลาว คำแปล จำนวนครังท้
ปรากฎในเพลง ปรากป็ในเพลง

13. หาด บ้าน 1 39.  ทาย น่าเกลียด 1
14. ย้าน กลัว 1 40.  ผุ้ คน 1
15. เพ่ิน เขา 11 41 .  ปากนำ พุดด้วย 1
16. ใ1ท นินทา 3 42 .  ไม๊ ไม้ 1
17. งัว วัว 1 43.  เบิ่ง คู /แลดุ 1
18. ข้อย ฉัน 12 44 .  คาย เปล่า 1
19. กำ ห้าม 1 45 .  พาต่วน พาไป 1
20.  เบ้อ ไห้ 3 46.  ล๊าม ลาม 1
21.  จ้ิน จ้ิม 1 47.  ใหม่ ไหม้ 1
22.  แจ่ว น้0าจิ้ม 1 48.  บ้อน ร้อน 1
23.  ตาง ต่าง 1 59.  ต่าว กลับ 3
24.  ดม หอม 1 50.  ชะเบิ ่นเหน่อ เสียเถิด 4
25.  มัก รัก 1 51.  ฝ่าย ฝ็าย 1
26.  เสีอน เรัอน 3 52.  ว่าว พุด/คุย 1
27.  หลาย มาก 1 53.  บ่าว ชายหนุ่ม 2
28.  ความบ้ ความรุ ้ 1 54.  ก่ํน ถิน 6
29.  สีงเสีอง รุ ่งเรัอง 1 55.  โต ตัว 2
30.  เคือง โกรธ 1 56.  ปลาขี ้ก้าง ปลาตัวเล็ก ๆ 1
31 .  ล่ ให้ 3 57.  ขาง บ่ิ 1
32. แท้ จริง 3 58.  วันหน่ี วันน้ี 1
33. คราว วัย 1 59.  มันตา ลมตา 1
34. เนา ด้วยก้น 1 60.  บ้องไห้ ร้องไห้ 2
35.  เก ้ าเกิ ้ ยง หมดจด 1 61 .  เทา เรา 3
36.  สาย ข้า 2 62 .  เข่ า ข้าว 3
37.  บ่าย สายมาก 1 63 .  จ้ิง จึง 2
38. ทุบสีาง รปร่าง 1 64 .  ป่านหน้ี ป่านน้ี 1
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คฯลาว คฯแปล จฯนวนคร้งฟ้ คฯลาว คฯแปล จฯนวนครงฟ้
ปรากฎในเพลง ปรากฎในเพลง

65.  เหนอ หนา 1 71.  เหล้อบดา ล้มตา 1
ธธ. บะ?!ง ล้ตว่คล้ายกาแต่ โตกว่า 1 72.  ไห้ ไป 1
67.  ตา ตา 1 73.  ไห้ ร้องไห้ 1
68.  บะกา กา 1 74.  เซา ไม่หยุด/ตลอด 1
79.  ใส์ ไล้ 1 75.  อ่อน น้อย 1
70.  ท่า รอ 1 76.  เหมอด หมด 1

รวม 171

5. เพลงนอนเถิดเจ้า

คฯลาว คฯแปล จฯนวนครงฟ้ คฯลาว คฯแปล จฯนวนครํ๋งฟ้
ปรากฎในเพลง ปรากฏในเพลง

1. ไห้ ร้องไห้ 2 6.  จิ จะ 2
2 . เจ้ า คุ{น 3 7.  มาหา มาให้ 1
3. ไย่ ไร่ 1 8.  มาต้อน มาฝาก 1
4.  เน้อ นะ 2 9.  ขม ขวด 1
5.  เฟ้น เขา 2 รวม 15

6.  เพลงของข้าใครอย่าแตะ

คฯลาว คฯแปล จฯนวนครํ๋งฟ้ คฯลาว คฯแปล จฯนวนครํ๋งฟ้
ปรากฎในเพลง ปรากฎในเพลง

1. กับเกง ตวงจันทร้ 1 4.  เส์อ ใส์ 1
2.  จักโต ก่ีตัว 1 5.  หยุบ ตะครุบ 1
3. โต ตัว 4 รวม 8
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7.  เพล']ควง‘ไจพ่อ 8.  เพลงคนเลืฆ']ควาย

คำลาว คำแปล จำนวนครังปั คำลาว คำแปล จำนวนคริ ้งปั
ปรากฎโนเพลง ปรากฏโนเพลง

โอนโพล่นซา โล้ช้งช้า 1 1 . โอนโหล่นโหน่ น่ารักน่าเอ็นดู 1
ปัด ลุกปัด 2 2.  งัว วัว 1
ต้อย ร้อย 1 3. เต้น ว่ิง 1
ต้องไห้ ร้องไห้ 1 4.  บ่ ไม่ 2
ช้อย ฉัน 1 5.  แม่น โช้ /ถูกต้อง 1
ล่ญ่ แบ่ง 1 รวม ธ

รวน 7

กราฟแลคงลั'คล่วนคำลาวจากมากถึลุดจนถึงน้อยถึลุค

1.3
1
90
80
70
60
50
40
30
2 0
10

เพ ลงvi 1 2 3 4 5 ธ 7 8
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จำน วน เพ ลงกล ่อม เด ็กท ั ไช ้ ร ้ อ งก ัน ไน หม ่บ ้ านว ัด ก ุฎ ึทองร  5 6  เพลง  แ ย ก ต าม ค ว าม แ ต ก ต ่ า ง  

ร ะ พ ว ่ า ง ค ำ ล า ว ก ับ ค ำ ไท ย ค ั ง น ี ้

เพลงลาวร 8 เพลง (เพลง,ไคก็ตามviรคำลาวปน ไนเพลงvi 1-8 )
เพ ลง ไท ยฝ ็  4 8  เพ ลง  ( เ พ ล ง ท ั ร ค ำ ไ ท ย ล ้ ว น ๆ  ไ น เพ ล ง ท ั  9 - 5 6  )

เหต ุผลviแ บ ่ ง เ พ ล ง ก ล ่ อ ม เ ด ็ ก อ อ ก เ ป ็น เ พ ล ง ไ ท ย แ ล ะ เ พ ล ง ล า ว  โ ด ย แ ย ก ต า ม ค ำ ล า ว ค ำ ไ ท ย  

ด ้ ง ก ล ่ า ว น ี ้ ก ็ เ ฟ ือ จ ะ น ำ ไ ป ส ่ก า ร ว ิ เ ค ร า ะ ห ก า ร เป ล ี ่ ย น แ ป ล ง โ ล ก ท ัศ น โ ด ย ผ ู ้ เ ข ี ย น เข ีอ ว ่ า

1 .  เ ร า ส า ม า ร ถ ว ิ เ ค ร า ะ ห ไ ค ้ภ า ย ไ น เ พ ล ง ล า ว ข ี ง ร ค ำ ไ ท ย ป น ไ น อ ัต ร า ส ่ ว น ท ั แ ต ก ต ่ า ง ก ัน  

อ ัน สามารถสะท ัอ นความแตกต ่ า งของ โลกท ัศนท ั เปล ี ่ ย น ไป ไค ้ด ้ ว ย

2 .  ไน เพ ลงกล ่อ ม เด ็ก ไท ยท ั ไม ่ป ็ค ำลาวปนอย ่น ิ ้ น  ผ ู ้ เ ข ี ยนต ิ ้ งข ้อสมมด ีฐ านว ่ า เป ็นบทเพลง  

ฟ ื เก ัดข ี ้ น ภายหล ั ง จากท ัล า วพวนไค ้ ร ับ การผสมผสาน โล กท ัศน ท ั เป ็น ไท ยมากข ีน จนถ ึ ง ร ะด ้บ ท ั ไ ม ่ป ็ค ำลาว  

ป น ไ น ก า ร ร ้อ ง

จ า ก ก า ร ส ืก ษ า พ บ ว ่ า ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ค ำ ต ่ า ง   ๆ ฟ ือย ่ ใน เพ ลงส ่ วน ไหผ ุ ่ ป ็ ค วามหมาย สอดคล ้อ ง  

แ ล ะ เ ป ็น ไ ป ไ น เ ร ื ่ อ ง เ ด ีย ว ก ัน ก ับ แ น ว ข อ ง เพ ล ง ร บ า ง ค ำ เท ่ า น ้น ท ั เ ป ็น ค ำ เส ร ิม  ค ำต ่ า ง ๆ  ท ัป ีความหมาย  

สอดคล ้องก ันนนบางฟ ืฝ ็ ร ุปคำท ัแตกต ่ า งก ันแต ่ความหมาย หร ิอค วาม ร ้ส ื ก ใน ค ำ ไม ่แ ต ก ต ่ า งก ัน แ ต ่อ ย ่ า ง ใด  

เมื ่อ เป ็น เข ีน น ี ้ ผ ู ้ ส ื ก ษ าข ี ง ไค ้พ บ ว ่ า ใน แต ่ล ะ เพล งก ล ่ า วถ ึ ง เ ร ื ่ อ ง ไค  เป ็นส่ วนใหญ่  และคำหล ักท ัล ี ่ อความค ิด  

หร ิอความร ุ ้ ส ี ก ไน เ ร ื ่ อ งน ้น   ๆ เป ็น ค ำ ล า ว ห ร ิอ ค ำ ไท ย  ป ร า ก ฎ ว ่ า ไ น เ พ ล ง ล า ว ท ั  1 ถ ึ ง 5 ค ำ ล า ว เ ป ็น  

ค ำ ห ล ัก ท ัล ี ่ อ เ ร ื ่ อ ง ร า ว แ ล ะ ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง เ พ ล ง  ส ่ ว น เพ ลง ลา ว ท ั  6 ถึ ง 8 คำไทยเป ็นคำหล ักท ี ่ ล ี ่ อ

เ ร ื ่ อ ง ร า ว แ ล ะ ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง เ พ ล ง  โ ด ย ค ุ ไ ค ้ จ า ก ใ น ต า ร า ง ม ื ่  2
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ต า ร า ง fi 2 แนว เห ล ง แ ล ะ ๙'า'ใน เห ลง ลาว

เพล ovi ข ้อ เพล ง แ น ว เพ ล ง คำหลักท ัล ีอ

ค ำ ล า ว ค ำ ไท ย

1 ร ักท ั รอคอย ความร ักและ เห ็ดจ ั ง1ใดน ้อจ ั งจ ิ ได ้ก ํ ่ นปลาจ* 'อ ่ วมถ ้ วย อยากได ้

ค ว า ม ป ร า ร ถ น า เห ็ดจ ั ่ ง ใคน ้อจ ั งจ ิ ได ้ก ํ ่ นกถ ้ วยอ ่ วมหว ีก ินปล ีต ่ วมกาบเจ ้ าน ้อ ค ุ ่ เท ั ยมสอง

จ ั ง จ ิ ได ้อาบน ้ ำต ่ วมขอนนอนเนาต ่ วมห ้อ ง

คดม ัก เจ ้ ามาต ั งแต ่ดนค ๊น

ม ักด งแต ่พ ระยาพห ล เก ิด ส งค รา มค ราวน ิ ้ น

ม ักต ํ ๋ งแต ่ เม ัองพรหมบ่ท ันฅ ิ ้ ง

ม ักต ํ ้ งแต ่พ ่อแม ่ เ จ ้ าจาดเข ้ ารมก ัน

เห ็ดจ ั ่ ง ใคน ้อจ ั งจ ิ ' ได ้ เจ ้ ามา

2 แผ ่น ด ิน ข อ ง เ ร า ธรรม ชาด ิ กับแก ไก่

ด ิ ง โค น นกย ุ ง

น ก เ จ า ะ ควาย

นกล ั ง มะ เข้อ

ต ำ ช า คอกว ี ว

ด ิ ง เค อ แสงแดด

ถ ้ านก ่อง

ดอกทอง

ดอกจาน

คอกเด ี ่ อ

พ้วะ

พาย

3 หล ับเถ ิดพนา ความร ัก มาหา ดิคถิ ง

( ย า ย - ห ล า น มาต ้อน

/  แม ่ - ล ุ ก ) เถ ้อ

บ ่ ได ้อาย
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ต า ร า ง vi 2 ( ต ่อ )

เพล งส่ ข ้อ เพลง แ น ว เพ ล ง คำหลักทิ ้ ลี ่อ

ค ำ ล า ว ค ำ ไ ท ย

4 โอ ้หนอข ้ ว ิ ต ความท ุกข ้

6J

ค ิด ! )อดก ํ ่ นเข ่ าบ ่ เป ็นคำ  

ท ุกข ่บาฅรหาบ  

ท ุกข ่บาตรถ ุ ง  

ท ุกข ้ทะเล ็กทะน ้อย  

ย ้านเฟ ินข ่ า

ข ้อยจ ึถ าก เป ล ็อก ไม ้ เ  ! ) อะจ ิ ้ นแจ ่ วตางปลา  

อ ้องไห ็

นอนไห ้อย ู ่ บ ่ เซา

ลำบาก

ทุกข้

5 น อ น เ ถ ค เ จ า ความร ัก  

( ย า ย - ห ล า น )

มาหา  

มาต ้อน  

นอนติ เน ้อ

-
ธ ข อ ง ข ้ า ไ ค ร  

อย ่ าแตะ

ความข ัคแย ้ ง

-

ต ามไล ่บ ่ า  

ตาหล ้ าไล ่ฟ ้น  

ตาจ ันไล ่คร ุบ

7 ด ว ง ไจพ ่อ ความร ัก  

( พ ่ อ - ล ุ ก )

มาบ ้ค เค ีมคอ อีพ่อข้อยอ้อย อ ้อย เค ีมสวน  อีพ่อคอยปลูก 

ล ูกอ ้องไห ้  อ ีพ ่อคอยไกว  

ไฟข ้อยมอด อ ีพ ่อคอยเป ่ า

8 ค น เ ล ย ง ค ว า ย ความส ุญ เส ีย - ค ว า ยก ุ เ ส ีบ เม ้ย ก ด ่ า

จ า ก ต า ร า ง ด ้ ง ก ล ่ า ว ข ้ า ง ต ้น จ ะ เ ห ็น ไ ค ้ ว ่ า  เพ ล ง ล า ว  เพลงทิ ้  1 ส ง Lพ ล ง f i  5 ท ิ ้ ม ้ คำลาว ไนอ ัต ราล ่ วนมากน ัน  

ม ้ค ำ ล า ว เป ็น ค ำ ห ล ัก ท ิ ้ ล ี ่ อ ค ว า ม ห ม า ย เ ร ื ่ อ ง ร า ว ไน เพ ล ง  แต ่ต ่อมาเ ร ่อลาวพวน อย ู ่ ก ับคนไทยนานข ี ้ นฝ ็ก ารผสมผสานส ิ งต ่ า งๆ  

รวมท ิ ้ งภาษาต ้ วย  จ ึ ง เ ป ็น เ ห ต ุ ไ ห ็ เ พ ล ง ล า ว  เพลงท ิ ้  6 ส ง I พ ล ง ส ่  8  ม ้ค ำ ไท ย ป น อ ย ู ่ ไ น อ ัต ร าล ่ ว น ค ่อ น ข ้ า ง มา ก แล ะค ำ ไท ย  

ก ็ก ล าย เป ็น ค ำ ห ล ัก ท ิ ้ ล ี ่ อ ค ว าม ห ม าย เร ื ่ อ ง ร า ว ไน เพ ลง ไป ไน ท ิ ้ ส ุ ค  แ ต ่ อ ย ่ า ง ไ ร ก ็ต า ม ค ว า ม ค ิด เต ิม ข อ ง ล า ว พ ว น ก ็ย ั ง ไม ่

เปล ี ่ ยนแปลงไป แม ้ ว ่ า ร ุปคำจะ  เปล ี ่ ยน ไป เป ็น คำ ไทยแล ้ วก ็ต าม  แ ต ่ ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ค ำ ย ั ง ค ง เต ิม  เข ่น ไ น เ พ ล ง ล า ว ไ ข ้  

คำว ่ า  " เ ? อ น "  หรอ " ห า ด "  เ ร ่ อ ก ล า ย ม า เ ป ็น เ พ ล ง ไ ท ย ไ ข ้ ค ำ ว ่ า  "บ ้ า น "  ห ร อ 1ไ น เ พ ล ง ล า ว 1ไข ้คำ ' ว ่ า  "ค ิด ! )อด"
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ตารางร่ 3 การไร่!คำลาวนล!:คำไทยไนบ!บทา)อง เพลงกล่อม เด็ก
ต า ร า ง ร ่  3 เ ป ็น ก า ร ไ ซ ้ ค ำ ล า ว แ ล ะ ค ำ ไ ท ย ไ น เ พ ล ง ก ล ่ อ ม เ ด ี ก  ว ่ า ค น ล า ว พ ว น ม ัก ไ ซ ้ค ำ ล า ว  

ส ีอ ไ น เ ร ื ่ อ ง ไ ต  ห ร ือ ไ ซ ้ค ำ ไ ท ย ล ี ่ อ ไ น เ ร ื ่ อ ง ไ ด  ไ ค ย ไ น ต า ร า ง ป ี จ ะ เ ส น อ เ ร ื ่ อ ง ร ่ ไ ซ ้ค ำ ล า ว ม า ก ร ่ส ุค จ น  

ก ง เ ร ื ่ อ ง ร ่ ไ ซ ้ค ำ ล า ว น ้อ ย ร ่ส ุด ต า ม ล ำ ค ับ  อ ีก ท ิ ้ ง แ ส ด ง ก า ร ล ด แ ล ะ เ ร ่ ม ข อ ง เ ร ื ่ อ ง ร า ว ต ่ า ง   ๆ ไ น เ พ ล ง

และความล ้ม พ ัน ธข องมน ุษ ย ไน เพลง  าร ่ ง จ ะทำ ไห ้ท ราบถ ึ ง ก าร เป ล ี ่ ยนแปลงของ โลกท ัศนจ ากอด ีต ถ ึ ง

ปัจจุบันได้  โ ค ย ร ่ เ ร ่ อ ล า ว พ ว น ไ ซ ้ค ำ ล า ว เป ็น ค ำ ห ล ัก ร ่ล ี ่ อ ก ็แ ส ด ง ว ่ า  เ ข า ด ้ อ ง ก า ร ร ่ จ ะ แ ส ด ง โ ล ก ท ัศ น เ ก ่ า  

ข อ ง เ ข า  แ ต ่ ล ้ า เ ร ่ อ ไห ร ่ก ็ต า มร ่ล า วพ วน ไซ ้ค ำ ไท ย เป ็น ค ำห ล ัก ร ่ล ี ่ อ ก ็แ ส ด งว ่ า ค ำ ไท ยค ำน ัน ม ัค ว า มห ม าย  

ไ ม ่ต ่ า ง ก ับ ค ว า ม ค ิด ข อ ง เ ข า ร ่ เ ป ็น ล า ว แ ต ่ค ำ ไ ท ย ค ำ ร ่ เ ข า เ ถ ึอ ก ม า ล ี ่ อ น ัน อ า จ จ ะ แ ส ด ง ค ว า ม ห ม า ย ห ร ีอ  

ค วา มร ู ้ ล ั ก ได ้ซ ้ค เ จ น ก ว ่ า ค ำ ข อ งล า ว ห ร ือ ไม ่ก ็ เ ป ็น ค ว า ม ร ู ้ ล ั ก ห ร ือ ป ร า ก ฎ ก า ร 0Jไห ม ่ ร ่ เ ก ัค ข ี ้ น ไ น ป ร ะ เท ศ ไท ย  

ล ี ่ ง ไม ่ป ี ไ น บ ้ า น เป ีอ งล าว  เ ข า จ ึ ง ไ ด ้ เ ล ัอ ก ไ ซ ้ค ำ ไ ท ย ม า ล ี ่ อ  ก า ร ร ่ จ ะ ท ร า บ ว ่ า โ ล ก ท ัศ น ไ น เ ร ื ่ อ ง ไ ค

เร ื ่ อ งหน ี ้ ง เ ป ็น โล กท ัศนไหม ่หร ือ โล กท ัศน เต ิมของลาวน ี ้ นด ุ ได ้ จ าก

1 .  เ ร ่ อ ค น ล า ว ก ล ่ า ว ถ ึ ง เ ร ื ่ อ ง ไ ด เ ร ื ่ อ ง ห ร ่ ง โ ด ย ไ ซ ้ ค ำ ล า ว แ ล ะ ค ำ ไ ท ย เ ป ็น ค ำ ล ี ่ อ  แต่ท ิ ้ งคำ

ลาวและคำ ไทยน ี ้ ป ี ร ุป ค ำต ่ า งก ัน  ไนข เนะร ่ป ีคว ามหมาย เหป ีอนก ันก ็แสดงว ่ าคว ามค ิดหร ือความร ู ้ ล ั ก ไน  

เร ื ่ องน ี ้ ป ีมาด ้ งแต ่อต ิตจนถ ึ งป ัจจ ุบ ัน เ ห ต ุ ร ่ เ ป ล ี ่ ย น จ า ก ค ำ ล า ว ม า เ ป ็น ค ำ ไ ท ย ไ น ข พ ะ ร ่ค ว า ม ห ม า ย ค ง เต ิม  

ก ็ เพ ราะว ่ าคนลาวก ับคนไทยป ีก ารต ิดต ่อก ันมากข ิ ้ น  อ ีกท ิ ้ ง ค ำ ไทยร ่ เข า เล ัอกมาล ี ่ อน ี ้ นป ีความหมาย

ส อ ดคล ้อ งก ับ ความค ิดห ร ือ ความร ู ้ ล ั ก เต ิม ของ เขา  เ ข า จ ึ ง ไ ด ้น ำ ค ำ ไ ท ย ม า ไ ซ ้  ด ้ งนนความค ิดหร ือ

ค ว า ม ร ู ้ ล ั ก เต ิม ข อ ง ค น ล า ว จ ึ ง ไ ด ้ป ร า ก ฎ ไ น ค ำ ไ ท ย ด ้ ว ย เห ต ุป ี

2 .  เ ร ่ อ ค น ล า ว ก ล ่ า ว ถ ึ ง เ ร ื ่ อ ง ห น ง   ๆ ด ้ ว ย ค ำ ไท ย แ ล ะ เ ร ื ่ อ ง ร ่ก ล ่ า ว น ี ้ ไ ม ่ป ี ก า ร ก ล ่ า ว ด ้ ว ย ค ำ  

ลาวมาก ่อน  แสดงว ่ า คว ามค ิด ห ร ือ ควา มร ู ้ ล ั ก ไน เ ร ื ่ อ งป ีน   ๆ ไ ม ่ป ี ไ น ป ร ะ เ ท ศ ล า ว แ ต ่ป ี ไ น ป ร ะ เท ศ ไ ท ย  

ล ี ่ งน ี ้ จ ึ ง เป ็น ค วามค ิด หร ือ ความร ู ้ ล ั ก ไหม ่ข องคนลาวร ่อ ย ุ ่ ไน ประ เทศไท ย  เร ่ อล ั งน ี ้ เป ็นล ั ง ไหม ่ ร ่ เก ัดข ี ้ น  

ก ับ ค น ล า ว เข า จ ึ ง ไ ด ้ ไ ซ ้ค ำ ไท ย เ ป ็น ค ำ ร ่ล ี ่ อ  เซ ้น เด ียวก ับคนไทย

เร ่อ ก ล าย เป ็น เพ ล งไท ย‘ไซ ้คฯว ่า"ค ิดถ ึง" เป็นต้น การเปล ียนแปลงร ุปคำต ่างๆ เหล่าน ีค ่อยเป ็นค ่อยไป
จนไนร่ส ุดกลายเป ็นเพลงร ่ป ีคำไทยล ้วน ด ้งจ ะแ จ ก แ จ งรายล ะ เอ ียด 1ไน ต ารางร ่ 3



ต า ร า ง ท  3 ก า ร ใ ช ้ค า ล า ว น ล ะ ค า ไ ท ย ใ น บ ร ิบ ท ข อ ง  เพลงกล ่อม เด็ก
น ?  บท\ /

y \ i «ลงฑั ๋
1 . ค ว า ม ร ั ก 2 . ค ่ า ท ี ่ แ ส « ง  

ส น  เ ท ห ็
3 . ศ ว ป ฎ ้ เ ส ซ 4 . ค ำ อ ' น ญ า « 5 . ศ ว า บ น ้ อ ย  

เ น อ « า ใ จ
6 . ค ่ า อ ุ ท า น  

เ ส ร ิ ม บ ท
7 . ส ว า ห น า ม  

บ ว ุ « ท ี ่  1
8 . ล ั ก « ผ ะ ว า จ า

1 ม ั ก  ( 4 )
เ ห ็ « จ ้ ง ไ ร ิ ? ( 4  

ท ี ่ อ i ง ไ ร ิ ? ( 1 ) i  ( 4 ) - -

เ « อ  ( ไ )  
เ บ า  ( ไ )  

นำ ( ไ )
นิ ( ไ )  
7 อ ่ ย ุ  ( ไ )  
ป ้ อ  ( ไ )  
ล ะ « บ ่ อ ( ไ )  
ไ อ ้ ท บ อ ( ไ )

น ้ อ ย  ( 5 )
ว ่ า ว  ( ไ )
ห ม ่ า น ( ไ )
ว ม ุ  ( ไ )
เ ห ล ่ น ว ่ า โ อ ้ ย

( ไ )
จ า «  เ น ้ า ( ไ )

2 - เ อ ้ « ซ ่  ท อ ( ไ ) บ่ .  ( ไ ) - -
โ อ ่ น โ ท ล ่ น ซ า

( ไ )
ก็ ตี  ( 2 )

น ้ อ ย  ( ไ )
น ้ อ ง  ( ไ )  
ป ้ อ ย  ( ไ )  
ร ิ า  ( ไ )

3 - - บ่ .  ( ไ ) เ น ้ อ  ( 3 ) -
น ่ า  ( 2 )
เ น ้ อ ( 6 )
เ อ ย ( ร )
เ จ ้ า เ ท บ ่ อ ( ไ )  

ท บ ่ า  ( ไ )

L S I  ( ไ ) ร า ร .  ( ไ )

4
ม ุ ่ ท ุ  ( 1 )
ค ื « อ อ « ( ไ )

ไ น ํ น ำ น ้ อ ง บ ่ ?  
( 1 ) บ่  ( 1 6 ) เ น ้ อ  ( 3 )

- ล ก น ้ อ ย ไ « ก น  
แ ต ่ น ํ ล า ฃ ั ้ ก ้ า ง

โ อ ้ ห น อ ( ไ )  
บ ่ า ( 3 )  เ บ า

น ้ อ ย  ( ไ 2 ) ร ่ า  ( 3 )
น ำ ก บ ่ า  ( ไ )

i l l  ( ไ ) ข า ง ซ า  เ ซ ่ น  
ใ ห ็ ท า บ  

- บ ่ ม ิ ข ้ อ ย า ก  
น ำ ก น ำ  

- เ ห ็ น เ ร อ น ั บ  
อ ย ่ ซ ่ า  เ ล ย  
แ ท ง น ห น ้ า  
เ ป ้ ง ต า ย

( ไ ) / น ุ ้ อ ุ ( ไ )  
ร ้ า ย เ ท บ ่ อ ( ไ )  
ว ั บ ท บ ่ า ( ไ )  
« อ ก เ ห บ ่ อ { ไ )  

เ ต ้ น  เ ห บ ่ อ  
( ไ )  เ ถ อ ะ  
เ ท น อ น )

ซ ะ  เ ท น  เ ห บ ่ อ

L S I  ( 3 ) ว ่ า ว  น  )

5 — เ น ้ อ  ( 2 )  
เ อ ย ( 2 )

— -

6 - ว ั ก ไ ต ? ( ไ ) - - - - - -

7 - - - - - เ อ า ะ  ( 3 ) น ้ อ ย  ( ไ ) —

ย อ บ แ ย บ ( 2 )
8 เ ห ็ บ ค ว า ย ก ุ  

. บ ่ ? ( 1 )
1  ( 2 ) โ อ ่ น โ ห ล ่ บ ไ ห บ ่  

( ไ )
โ อ ่ น โ ห ล ่ น ไ ห บ ่  

( ไ )

กุ  ( ไ )

1

■ ทบ 6 9 2 5 6 3 5 4 2 4 1 4
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ค ุตารางvi 3 (หนา 1 2 3 -1 2 6 ) พบว่าในเพลงทัม่คำลาวมากก็สามารถท้จะสะท้อนสิง 
ความคิคและความรุ้สีกนี้น ๆ ได้ข ้ดเจนด้วยคำลาว ในทางตรงกันข้ามกับเพลงท้รคำลาวน้อยจะ 
เห็นว่าความคิดและความรัสีกต่าง ๆ ของเพลงนี้นสะท้อนออกมาด้วยคำไทย ทิ้งนีความคิดหรัอ

y  ■ ' ไ 1 ; ” .  "■  y.
ความรุ้ส ีกด้งกล่าวก็ยังคงเป็นลาวอยู่ เฟ ืยงแต่เปลียนรุปคำเท่าน้นเอง ในเพลงน้นก็บังฝ็ฟืนฐาน 
ความคิดของลาวอยู่เฟึยงแต่ว่าตัวแทนความคิดออกมาเป็นภาษาไทยแต่กวามคิอเด้มก็กังเป็นลาร 
ทิ้เป ็นเข้นนี้เพราะความคิดเตัมทิ้เป ็นลาวอรบายปรากฎการtuต่าง ๆ ทิ้เกิดขี้นใหม่ไนประเทศไทย 
ไม่ได้ อาจเป็นเพราะวิถีข ้ว ิดความเป็นอยู่ ขนบธรรมเนียมประเพรต่าง ๆ ของไทยกับลาวนัน 
แตกต่างกัน จังด้องไข้คำไทยอรบายปรากฎการ{นฟืเกิดข้นของคนลาว หรัอไข้คำไทยมาเป็น
ตัวแทนความคิดของคนลาว เนื่องจากไม่ม่คำของลาวท้แสดงความคิด ความรุ่เสืก หรัออารมณ์นันๆ 
ได้คิกว่าคำของไทย ตังนี้นผุ้สืกษาจังได้จัดประเภทของคำไทยและคำลาวในแต่ละเพลงไท้อยู่ไน 
ประเภทเคิยวกัน (ค ุตารางท ้ 3) เฟ ือดูว ่าในเพลงทิ้ 1 สิง 8 ข้งเป็นเพลงท้ม่คำลาวปนกับ 
คำไทยนี้น ก่อนท้จะเปลี่ยนแปลงมาเป็น เพลงไทยข้งเป็นคำไทยทิ้งหมดได้ม่การเปลี่ยนแปลงใน
ลักษพะได สาเหตุท้ด้องจัดคำต่าง ๆ ทิ้งคำไทยและคำลาวไท้เป็นประเภทใหญ่ ๆ เคียวกันนี 
เหตุผลด้งนี ะ

1 . คำบางคำม่รุปคำต่างกันแต่ม่ความหมายเหม่อนกัน เข ้นคำว่า "หาด" หรอ "เสือน"
ไนคำลาว ก็จะหมายสิง "บาน" ไนคำไทยนื่นเอง เพราะฉะนี้นคำทิ้ง 3 คำนี้จังม่ความหมายไม ่
ต่างกันคิอแปลว่าทัอยู่อาคัย จังได้จัดคำทัง 3 คำนีไท้อยู่ไนประเภทเคียวกัน เฟือคุความเปลี่ยนแปลง

2 . เฟือจะได้มองเห็นการเปลี่ยนแปลงฟืเกิดขี้นระหว่างเพลงทัฝ็อัตราส่วนของคำลาว
มากฟืสุดกับเพลงทิ้ฝ็อ้ตราส่วนของคำลาวน้อยฟืสุคนี้นว่าเกิดการเปลี่ยนแปลงในรุปคำหรัอความหมาย 
เข ้นในเพลงฟืรอัตราส่วนของคำลาวมากไข้คำว่า "ข้อย" ข้งเป็นภาษาลาวแทนตนเอง ไน1ข01 tri 
เพลงทิ้ปีอัตราส่วนของคำลาวน้อยไข้คำว่า "กุ" ข้งเป็นภาษาไทยแทนตนเอง ทัเป็นเข้นนี้แสดงว่า 
ความคิดหรอความรุ้ส ีกของคนลาวทิ้เข้ามาอยู่ไนเม่องไทยไม่เปลี่ยนแปลงเพราะกังม่การไข้คำแทน 
ตนเองอยู่เหม่อนเคิม หากแต่ได้รับการผสมผสานกับคนไทยมากขี้นจังทำไท้เกิดการเปลี่ยนแปลง
ในการไข้ภาษาคิอจากเดิมทัเคยไข้ภาษาลาวไนหม่ของคนก็เป็นทัเข้าไจกัน แต่Iม่อด้องตัดต่อหรัอ
ด้องฝ็ปฎิลัมพันธกับคนไทย ข้งเป็นคนส่วนใหญ่ของประเทศมากขี้น จังทำไท้คนลาวมองเห็นความ 
สำคัญและประโยซน้ทัจะไข้ภาษาไทยมากกว่าภาษาลาวเพราะภาษาไทยเป็นภาษาทัเข ้าใจกันโคยทิ้วไป  
และเป็นภาษากลางฟืไข้1ไนการตัดต่อลี่อสารของคนทิ้งประเทศ ด้วยเหตุนี้จังเป็นผลทิ้ทำไท้คนลาว
เปลี่ยนมาไข้ภาษาไทยไนบางเรื่องทิ้เห็นว่าม่ประโยชน้กับตน แต่ความคิดฟืนฐานก็บังคงเป็นลาว
อยู่เข ้นเคม
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3.  เฟ้อให้ทราบว่าความดิคหรือความร้สีกในแต่ละเรื ่องนี ้นใช้คฯไทยหรือคฯลาวเป็น 
คฯหลักทื่จะลี่อ เร่!น เฟ้อพูดลังเรื ่องความรักคนลาวก็  เลอกท่ืจะใช้คฯลาวเป็นคฯหลักในการลี ่อ
หรือเฟ้อจะพูดลังเรื ่องความสุขคนลาวก็ เลอกทื ่จะใช้คฯไทยเป็นหลักในการลี ่อ เป็นต้น (คุตาราง 
ท่ื 4 และตารางทื ่  ธ )

ท้ิง 3 ช้อทื ่ไต้กล่าวไว้ในช้างต้นนันก็คอเหตุผลทื ่ไต้?คประเภทของคฯ นอกจากนีผู ้ สืกษา 
ยังไต้แสดงความถี ่ของการใช้คฯแต่ละคฯในแต่ละเรื ่องทิ ้งคฯล''วและคฯไทยไว้ในตารางทื ่  4 และ 
ตารางทื ่  ธ อ้กทิ ้งคิดคฯหลักทื ่ลี ่อเป็นเปอร้ เชนต้เทื ่อเปรียบเฟ้ยบให้เห็นช้คเจนยิ ่งขี ้น ด้วยเหตุทื่นฯ 
ความถี ่ของคำในแต่ละเรื ่องของในแต่ละเพลงมาประกอบการวิ เคราะห้ต้วยนันก็  เทื ่อความแน่นอน 
ในการทื ่จะทราบว่าคฯ ๆ นี ้นฟ้การเปลี ่ยนแปลงเทื ่มขี ้นหรือสดลงอย่างไรก่อนทื ่จะมาลังเพลงไทย
เพราะบางครังในเพลงหนง ๆ มักกล่าวคฯ ๆ เดิมช้ฯกัน ถาไม่ฟิจารพาความถี ่ทื ่ปรากฎในเพลง
ประกอบต้วยแล้วนี ้นอาจทฯให้หลงคิดว่าคฯ ๆ นี ้นฟ้การกล่าวเฟึยงครงเคียวตลอดเพลงช้งความคิด 
เช้นนี ้จะทฯให้ เกิดความฝ็คพลาดในการวิ เคราะห้ไต้  การฟิจารพาความลี ่ก็ เพราะเฟ้อลาวพวนคิดลัง 
เรื ่องใดเรื ่องหนี ้งมากเขาจึงนฯเรื ่องนี ้น ๆ มากล่าวมากเช้นเคียวกัน ดังนี ้นผุ ้ สืกษาจึงไต้รวมเอา 
ความถี ่ ในเพลงมาฟ้จารพาควบคู ่กันไป เช้น คฯว่า "เฟิน" ๆเงแปลว่า "เขา" ในเพลงโอ้หนอช้วิฅ 
นี้นฟ้การกล่าวช้ฯลัง 11 ครํ ้ งภาย1ในบทเพลง ในขพะทื ่คฯเคียวกันนี ้ฟ้การกล่าวเพยง 2 คริ้ง ใน 
เพลงนอนเถิดเจ้ า เป็นต้น
บริบททื ่คฯลาวและคฯไทยเป็นคฯหลักในการลี ่อความดิค ฟ้ 32 บริบท ดังน้ี

1. ความรัก 13. ของใช้ในช้วิฅประจฯวัน
2. คฯทื่แสดงสนเท่ห้ 14. คฯกล่าวลังบ้าน
3. คฯปฏิเสธ 15. คฯทื ่กล่าวลังการรับประทาน
4. คฯอนุญาต 16. คฯทื่แสดงความร้สีก
5. ความน้อยเนอต่ฯใจ 17. อาห''ร
ธ. คฯอุทานเสริมบท 18. การทฯมาหากิน
7.  สรรพนามบุรุษทื่  1 19. ธรรมซาคี
8.  ลักษพะวาจา 20.  ทรัพย์สิน
9.  คฯทื่กล่าวลังผู้ อ้น 21.  ความเช้อ

10. ความทุกข 22.  คฯทื ่กล่าวลังเครือพฺาดิ
11. ความเอ้อเฟ้อเฝ็อแผ่ 23.  การอ้างสถานทื ่
12. คฯบอกเวลา 24.  การขอร้องหรือขอห้าม
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25. การทำอาหาร 29.  สิงเสพคิด
26. กิจวัตร 30.  ความซัดแย้ง
27. ซน?น 31.  ความสุข
28. ประเพร 32.  การเปรียบเปรย

โดยเรื ่องน้  1-16 เป็นเรื ่องน้ไ?คำลาวเป็นคำหลักในการสีอความคิด
17-32 เป็น เรื ่องน้คนลาวไ?คำไทยเป็นคำหลักในการสิอความคิด 
ต า ร า ง ri 4 อ ัต ร า ล ่ ว น ข อ ง ค ำ ล า ว îi เป ็นหล ักในการส ิอความค ิด

บริบท จำนวนเพลง 

น้กล่าวถึง

ความถึน้กล่าวถึง 
______ (คำ)_____

รวม % ของ 

คำลาวน้สีอคำลาว คำไทย

1. ความรัก 2 7 - 7 100%
2. คำน้แสดงสนเท่ห์ 5 6 - 6 100%
3. คำปฏิเสธ 5 25 - 25 100%
4. คำอนุญาต 2 4 - 4 100%
5. ความน้อยเน้อด่ำใจ 1 3 - 3 100%
6. คำอุทานเสริมบท 7 58 2 60 96.6%
7. สรรพนามบุรุษท่ 1 6 23 1 24 95.8%
8. ลักษûiะวาจา 4 13 1 14 92.8%
9. คำน้กล่าวถึงผุ้ อี ่น 8 58 12 70 ร''ร 00CNJ

00

10. ความทุกข์ 5 7 2 9 77.7%
11. ความเสือเน้อเฝ็อแผ่ 6 22 8 30 73.3%
12. คำบอกเวลา 3 15 8 23 65.2%
13. ของใ?ไน?วัตประจำวัน 5 6 4 10 60%
14. คำกล่าวถึงบ้าน 2 6 5 11 54.5%
15. คำน้กล่าวถึงการรับประทาน 6 13 11 24 54.1%
16. คำน้แสดงความรัสีก 6 18 17 35 51.4%
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ค ุต า ร า ง vi 4 ท ักล ่ า วถ ึ ง ค ำ ลาว ท ั เ ป ็น ค ำห ล ัก ไน การส ือ ค วาม ค ิด  เ ร าลองมาน ิจ าร เนา  

ก ัน ถ ึ ง ร า ย ล ะ เอียดไ น แ ต ่ ล ะ เ ร ึ ' อ ง ว ่ า ค น ล า ว เ ร ่ อ เ ข า จ ะ เ อ า ค ำ ‘นอ ง เข ามาพ ุด  เ ข า เ อ า ม า ไ น เ ร ึ อ ง ไ ด  

ด ้ งค ู จากอ ัต ราล ่ วน ท ัค ิด เป ็น เป อร ึ เ ซนตจาก เร ื ่ อ งท ัม ัค ำล าวมากท ัส ุด ไปจนถ ึ ง เร ึอ งท ัม ัค ำล าวน ้อ มท ัส ุด

ฅารางทั 5 การไข้คำลาว เป็นหลักไนการสิอ

บริบท

จ ำ น ว น เพ ล ง ร ่  

กล ่ าวถ ึ ง

ความถ ี ่ ท ั กล ่ าวถ ึ ง รวม คำลาวท ัส ีอ  

( ค ิด เป ็น เป อ ร ึ เ ช ่น ต ่ )

ค ำ ล า ว ค ำ ไท ย

ความร ัก 2 7 - 7 1007.

คำร ่แ สดงสน เท ่ห 5 ธ - 6 100%

คำปฏ ิ เ สธ 5 2 5 - 25 100%

คำอนุญาติ 2 4 - 4 100%

ความน ้อย เน ี ้ อต ่ ำ1ไจ 1 3 - 3 100%

จากตารางร่  5 จะเห็น'ได้ว่าเร่อคนลาวกล่าวถึงความร้ก คำร่แสดงสนเท่ห การปฏิ เสธ 
การอนุญาต และความร้ สิกน้อยเนี ้อต่ำไจ เขาจะนำเอาคำลาวมาไ,รทังหมดไนเพลงกล่อมเด็กร่ เป็น 
เพลงลาว

นอกจากนิก็ยังรเรื ่องอีกหลายเรื ่องทัไข้คำลาวเป็นหลักไนการสีอถึงแน้ว่าจะไม่ไข้คำลาว 
มากล่าวถึง 100 % ก็ตาม เพราะปรากฎว่ามัคำไทยปนอยุ ่ เด้วยแต่มัอัตราล่วนของคำลาวไนปริมาเนทั  
มากกว่า ด้งเช่นไนเรื ่องของคำเสริมบท พบ'ว่าปีคำลาวทัสีอค ิด เป ็นร ้อยละ 9 6 . ธ (ดูตารางร่  4)
ร่ เหลอเป็นคำไทย คำเสริมบททัคนลาวนิยมนำมาไข้นี ้นล่วนไหญ่มักไข้ไนรุปของการพุดคุย เช่นคำว่า 
"เน้อ" หรึอ "นอ" หมายถึงเป็นการย้ำว่าฉันพุดกับเธอนะ เพราะ 2 คำนี ้แปลว่า"นะ"ไนภาษาไทย 
และไข้ไนความร้สืกรงวอน ขอร้องและอ้อนวอน มากเป็นนิ เศษ การกระจายคำค่อนข้างมากเพราะ  
มัถึง 7 ไน 8 เพลง (คูตารางร่  3 )
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จากนี้นมัการพุดถึงสรรพนามบุรุษfi 1 คีคเป็นอัตราล่วนของคำลาวร่สีอในเรื ่องนีร้อยละ
9 5 . 8  (คูตารางร่  4 ) ในเพลงร่ มัคำพุดดังกล่าว ธ เพลง เพลงสุดท้ายรูปคำได้ เปลี ่ยนเป็นคำไทย 
แต่ความหมายก็ยังคงเดิม ล่วนเพลงร่ไม่มัคำร่บอกถึงตนเองนี ้นเร่อดูทํ ้ งเพลง(รายช้อเพลงทํ ้ ง
หมดอ!)ในภาคผนวก) พบว่า เขาใช้ ในกรรละไว้ในฐานร่ เช้ าใจจึงไม่มัคำแทนตนเองด้วยเหตุนื
คนลาวมักใช้คำร่พุคถึงสรรพนามร่  1 ในกรรร่ตนอยากแสดงความรู ้สืกหรืออยากเปิด เผยความรู ้ สีก 
ของตนเอง เช้น "ช้อยถึกคีดมักเจ้ามาตํ ๋งแต่คนด้น" หรือ "โอ้ว่าช้อยก็ เสียคายแท้" ร่มัคำแทน 
ตนเองว่าช้อยและได้บรรยายความรู ้สืกของตนว่ามัความรู ้สีกอย่างไร

นอกจากนี ้ ในเรื ่องของการสีอโดยใช้คำลาวเป็นหลักก็ยังพบในกรรร่กล่าวถึงการพุด มั 
การใช้คำลาวถึงร้อยละ 9 2 . 8  (คูตารางร่  4 ) จาก 4 ใน 8 เพลง เป็นร่น่าลังเกตว่า 
ในคำร่ เกี ่ ยวกับการพุดคุยนี ้มัคำลาวหลายคำร่แสดงถึงการพุด เร่เน ใช้คำว่า"ว่าว"ในกรรพุดคุยกัน 
บกดิ ใช้คำว่า "รม" ในกรรพุดแบบร่ำสีอ ใกล้ เคียงกับการใช้คำว่า "ช้า" ร่หมาบถึงการมันทา 
เป็นด้น ในเพลงหร่ง ๆ มักมัการใช้คำร่แสดงการพุดต่างๆ เหล่านี้  ทงนี้ ขี ้นอยู ่ กับความหมายและ 
ความเหมาะสมในบริบทร่จะพุดถึงเป็นสำคัญ

การใช้คำลาวเป็นหลักในเรื ่องความทุกขมัมากถึงร้อยละ 7 7 . 7  (คูตารางร่  4) 
จาก 5 ใน 8 เพลง เพลงสุดท้ายมัการแสดงความทุกขในรูปของการสุญเสียด้วยคำไทย ส่วน 
การแสดงความทุกขของลาวเป็นไปในรูปของการเสียใจและร้องไหเป็นส่วนใหญ่  จะเห็นได้ว่า
ความทุกขร่แสดงออกด้วยการร้องไห้ เรื ่มลดน้อยลงจนกระทงหมดไปในเพลงสุดท้ายและไม่มัการ 
กล่าวถึงการร้องไห้อีกเลยในเพลงไทย

การอยู ่ร่วมกันในลังคมย่อมด้องมัการช้วย เหลอเถึอกุลและเอีอเฟือ เร่อแผ่ต่อกันและกัน 
เช่นเคียวกับคนลาวพวนร่มัความรู ้ สีกเช่นนี ้ ด้วย ดังอาลัยการย้นยันจากคำร่แสดงออกมาใน

เพลงกล่อมเด็ก ปรากฎว่ามัคำร่แสดงความรู ้สีกเอี ้อเฟือเร่อแผ่ถึงร้อยละ 7 3 . 3  (คูตารางร่  4)  
จาก ธ ใน 8 เพลง ในแต่ละ เพลงมัการกล่าวถึงคำร่แสดงความรู ้สีกนี ้หลายคำและในแต่ละคำ 
ก็มัการกล่าวช้ำอีกภายในเพลง ลี ่ งนี ้แสดงถึงความด้องการของคนลาวร่อยากจะย้ำถึงความ
เอีอเฟือเร่อแผ่ร่มัต่อกันและกันเป็นอย่างมาก

ลี ่งร่ เป็นตัวกำหนดถึงอดิต ป้จจุบัน อนาคต ก็ เห็นจะไม่ท้นเรื ่องของเวลาไปได้  คนลาว 
อาจเป็นคนร่ เห็นความสำคัญกับลี ่งเหล่ามัมากเพราะ เขามัประว้ดิศาสตร์1ในอดีตร่ปวคร้าวและขมขื ่น 
มัการเสียเสีอคเนี ้อ มัความยากลำบากกันมามาก กว่าจะมาเป็นเช่นทุกวันมั  เพราะฉะมันเร่อ 
คนลาวเขาจะพุดถึงเร ื ่องของเวลาเขาจึงใช้คำของเขามาพุด เช่นคำว่า "คนค๊น" ร่แปลว่า นาน 
หรือ คำว่า "จำ" ร่แปลว่าประจำเป็นด้น จะเห็นได้ว่ามัการพุดถึงคำบอกเวลาถึงร้อยละ 6 5 .2
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(คูตารางปี  4 ) จาก 3 ไน 8 เพลง แต่ไนเพลงปีปีคำบอกนนฝ็การไข้คำหลายคำไนเพลง ๆ 
เคียว ลังเกฅว่าการกระจายของคำไนแต่ละเพลงไม่มากแต่ความกี ่ ไนการไข้คำบอกเวลาภายไน 
เพลงรค่อนข้างสูง

นอกจากปีไนเรื ่องข้าวของเครื ่องไข้ไนข้วัตประจำวันแม้ว่าจะปีคำไทยปนอยุ ่บ้าง แต่ 
คำหลักปีไข้บ่อยเป็นคำลาวปีร้อยละ 60 จาก 5 ไน 8 เพลง (ดูตารางปี  4 ) ไนข้วง เพลง 
แรก ๆ นํ ๋นแต่ละเพลงจะกล่าวถึงข้าวของเครื ่องไข้ทังคำไทยและคำลาว แต่ไนการกล่าวกงสิง
เหล่าปี เป็นครังสุดท้ายไนเพลงปี  ธ (ดูตารางปี  3) ปีนไข้คำไทยกล่าว แสดงถึงการปีคนลาว 
กับคนไทยปีความไกล้ข้คหร้อปีความลัมพันธก้นมากข้นจึง เป็นเหตุไท้คนลาวต้องยอมรับการIปลียนแปลง 
ไนเรื ่องของภาษามากข้น

การกล่าวถึงบ้านไข้คำลาวและคำไทยกล่าวถึงพอก้น แต่เร่อพัจาร{นาความถี ่ประกอบ 
แล้วพบว่าไข้คำลาวกล่าวถึงบ้านมากกว่าคำไทยเล็กน้อยประมา{นร้อยละ 5 4 . 5  จาก 2 ไน 8 
เพลง (จากตารางปี  4 ) เป็นปีน่าลังเกตว่าไนข้วงแรกๆ ปีการไข้คำว่า "เสือน" มากกว่าคำ 
ว่า "บ้าน" แต่ครังสุดท้ายปีกล่าวถึงปีอยุ ่ เอาลัยไข้คำไทยไนการกล่าว และหลังจากปีนพบว่าไม่ฝ็  
การกล่าวถึงบ้านด้วยคำลาวอีกเลย

ล่วนการกล่าวถึงคำปี เกี ่ ยวกับการรับประทานนิ ้นการกระจายของคำไนแต่ละเพลงปีคำ 
ไทยมากกว่าคำลาว แต่ความกี ่ของคำไนแต่ละเพลงคำลาวปีมากกว่าคำไทยคีคเป็นร้อยละ 54 .1  
จาก 6 ไน 8 เพลง (จากตารางปี  4 ) ไนเพลงปี  1 ถึง 4 ปีการกล่าวโดยไข้คำลาว 
และคำไทย ตรงก้นข้ามกับเพลงปี 6 ถึง 8 ไข้คำไทยกล่าวถึงโดยตลอดจนถึงเพลงลาวเพลงสุดท้าย

นอกจากปีการไข้คำปีแสดงถึงความร้สิก ข้งเป็นหัวข้อเรื ่องสุดท้ายไนตารางปี  4 นน 
ปรากฎว่าปีคำลาวและคำไทยไนอัตราล่วนปีไกล้ เคียงก้นมากโดยฝ็คำลาวร้อยละ 5 1 . 4  จาก ธ 
ไน 8 เพลง (จากตารางปี  4 ) แต่ละ เพลงล่วนไหญ่ไข้ทิ ้งคำลาวและคำไทยเร่อต้องการ 
แสดงความร้สืก แต่คำท้ายสุคปีกล่าวถึงการแสดงความร้ลีกไนเพลงลาวไข้คำไทยไนการกล่าว 
สรุปดารางปี  4 การไข้คำลาวเป็นหลักไนการสิอ พบว่า

1. ไนเรื ่องความรัก คำปีแสดงสนเทห การปฎิ เสธ การอนุญาต และความน้อยเนี ้อต่ำ'ไจ
ปีกล่าวถึงไนเพลงลาวนนพบว่าไม่ปีการไข้คำไทยไนเรื ่องเหล่าปี เลยแม้แแต่คำเคียวจะไข้คำลาวโดย 
ตลอด นอกจากจะกล่าวถึงไนเพลงไทยก็จะไข้คำไทยเหปีอนคนไทยโดยทิ ้วไป

2.  ไนกรพีปีปีการกล่าวทิ ้งคำลาวและคำไทยปนก้นมาตลอดตังแต่ เพลงแรกเร่อมาถึงเพลง 
สุดท้ายของการกล่าว (ไม่จำเป็นต้องเป็นเพลงสุดท้ายของเพลงลาว) ก่อนปีจะถึงเพลงไทย ล่วน 
ไหญ่ม้กแสดงเรื ่องราวหรัอความรุ ้ สิกนันๆ ด้วยคำไทย
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3. การลดลงของคำลาวในตารางท้  4 ตงแต่ เรื ่องท้ 1 กัง 16 อัตราส่วนของ 
การลดค่อยๆ ลดลงท้ละน้อยอย่างค่อยเป็นค่อยไป

ตารางri ธ อัตราส่วนของคำไทยรื ่ เป็นหลักในการล่อความสืค

บริบท จำนวนเพลง ความกี ่ ท้กล่าวกัง รวม % ของ

ท้กล่าวกัง คำลาว คำไทย คำไทยท้สีอ

1. อาหาร 7 10 19 29 65.5%
2. การท0ามาหากิน 5 2 7 9 77.7%
3. ธรรมชาต่ 8 12 47 59 "nJ CD O) รง
4. ทรัพย้ล่น 2 1 5 ธ 83.3%
5. ความเรื ่อ 2 1 5 ธ 83.3%
ธ. คำทักล่าวกังเคริอณุาด็ 8 5 41 46 89.1%
7. การอ้างรื ่อสถานท้ 4 - 5 5 100%
8. การขอร้องหริอข้อห้าม 3 - 3 3 100%
9. การทฯอาหาร 3 - 4 4 100%

10. กิจวัตร 5 - 25 25 100%
11. ชนช้ิน 2 - 4 4 100%
12. ประ เพâ 1 - 1 1 100%
13. สารเสพต่ด 3 - 4 4 100%
14. ความขัคแย้ง 2 - 4 4 100%
15. ความสุข 2 - 3 3 100%
16. การเปริยบเปรย 1 - 3 3 100%

จากการสืกษาเพลงกล่อมเด็กของลาวพวนพบว่าเนี ้อร้องของเพลงกล่อมเด็กท้ปี เรื ่องราว 
เกี ่ยวกับธรรมชาด็ เคริอณุาด็ และการกล่าวกังผุ ้สินปีคำกระจายทัง 8 เพลงล่งปีสะท้อนกัง
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ความต่อ เนื ่องทางความคิดของคนลาวว่าเขามัความผูกพ้นอยู ่กับสิงเหล่านี ้มาก อาจเป็น เพราะ 
เขาต้องพี ่งพาธรรมชาดิในการอยู ่การกินมาตลอดตังแต่ครังสมัยเขาอยู ่ประเทศลาว เนื่อมาอยู ่  
ประเทศไทยเขาก็ยังคงท,าแบบเดิมอีก ความคิดในเรื ่องธรรมชาดิจังไต้สอดคล้องกับสิงพี ่ เขาเคย 
ปฎิบ้ดิแม้ว่ารุปคฯพี ่กล่าวถึงธรรมชาคีจะเปลี ่ยนไปเป็นคฯไทยมากขึนแต่ความคิดในเรื ่องเหล่าน้ก็  
คงไม่ เปลี ่ยนแปลงไปแต่อย่างใด ล่วนในเรื ่องเครีอทฺ !าดินี ้นการกระจายคฯไม่แตกต่างไปจาก
เรื ่องธรรมชาดิพี ่ ไต้กล่าวไว้  คนลาวเนื ่อเขาจากบ้านจากเม้องมา จากญาคีพี่น้อง จากสิงพี ่ เขา 
เคยผูกพ้นมาเนื ่อมาอยู ่ ในประเทศไทยในฐานะชนกลุ ่มน้อยเขาย่อมต้องม้ความรัก ความสามัคคี  
กลมเกสิยวกันเนื่อกลุ ่มน้อยกลุ ่มนี้จะไต้ไม่แตกหรัอถูกชนกลุ ่มใหญ่กสืนไป หากเขาไม่มัความสามัคคี  
กันมาจนทุกวันนี้  ลาวพวนก็คงจะไม่มั ใครรู ้จัก แต่เขามัความผูกพ้นกันแม้ว่าจะไม่ใช้ญาดิกันโดยตรง 
แต่ทุกคนรักกันเหรอนพี่ เหม้อนน้อง เพราะฉะนันการน้บเบฺาดิหรอค,าท็ใ‘รเรียกกันว่า พ่ี น้อง พ่ีอ้าย 
ตา ยาย ๆลๆ จังเป็นคฯพี่ ดิดปากคนพวน ต้วยเหตุนืคฯพี ่กล่าวถึงเครีอญาดิจังมักล่าวไว้ทุกเพลง 
พี ่ เป็นเพลงลาว (คูตารางพี ่  3 ) ล่วนในเรื ่องของการพูดถึงผู ้อื ่นนี ้นในเพลงแรก
มัการใช้คฯลาวกล่าว ล่วนเพลงพี่  6 - 8  ใช ้คฯไทยกล่าว เพลงพ่ี 2 ถึง 5 ใช ้คฯลาวและคฯไทย 
กล่าวคละกัน คฯกระจายทัง 8 เพลงเช้นเคียวกับ 2 เรื ่องแรกพี่กล่าวช้างต้น ส ิงเกตว่าคฯพ่ี 
กล่าวถึงผู้ อื ่นนี้นค่อยๆ เปลี ่ยนแปลงจากคฯลาวมาล่คฯไทย เช้น จากคฯว่า "เพ่ีน" มาเป็นคฯว่า 
"เขา" แต่ความรู ้สีกของการพูดถึงคนอื ่นก็ยังเป็นในแง่ของความรัก ความปรากนาคี  ความห่วงใย 
และความรู้ สีกพี่ คี ๆ ต่อผู้อ่ืน นอกจากน้นการใช้คฯไทยในการกล่าวถึงผู ้อื ่นมักใช้ ในรุปการเรียก 
ตามความสิมพ้นธ ๗ น เปียก หรีอเรียกแบบนับtบฺาดิ เช้น ตา ยาย หรีอเรียกช้อคน ๆ น้ีน 
แทนพี่จะเรียกว่า "เขา" "เพ่ีน" หรีอ "เจ้า" ตามแบบเดิม

เหตุผลความเป็นไปไต้ โดยคูจากการกระจายของคฯในเรื ่องธรรมชาดิ  เครีอธฺทดิ และ 
การกล่าวถึงคนอื ่น จังทฯให้ผู้ สืกษาพบว่าทิ้ง 3 เรื ่องนี้ เป็นสิงพี่คนลาวพวนผูกพ้นมาตลอด แม้ว่า 
คฯในเรื ่องเหล่านี ้จะเปลี ่ยน เป็นคฯไทยบ้างก็ตาม แต่ก็ไม่ไต้ทฯให้ความคิดหรีอความรู ้ สีกใน เรื ่อง 
เหล่านี ้ของคนลาวเปลี ่ยนไปจากเดิมเลย

ในตารางพี ่  ธ ๆร่งกล่าวถึงคฯไทยพี ่ เป็นหลักในการลี ่อความคิดของคนลาวพวนนี้นว่า 
เพี ่อคนลาวไต้นฯคฯไทยมาใช้ก็แสดงว่าคฯไทยนี ้นๆไต้ตรงกับโลกทัศน้หรีอความคิดของลาว แต่ใน 
.คฯหรีอเพลงน้นๆ ก็ยังคงมัพ้นฐานความคิดของลาวอยู ่ ในน้นเพ้ยงแต่ตัวแทนความคิดออกมาเป็น
ภาษาไทยในเรื ่องต่าง ๆ พี ่คนลาวไต้นฯคฯไทยมาใช้ถึง 100 % คูตารางคังน้



ตารางสื  7 การไข้คำไทย เป็นหลักไนการสิอ

บรืบท จำนวนเพลงทั  

กล่าวลัง

ความถี ่ ทักล่าวลัง รวม คำไทยทัสีอ 

(คิดเป็นเปอร้ เข้นต่)คำลาว คำไทย

การอ้างข้อสถานร่ 4 - 5 5 100%
การขอร้องหรือข้อห้าม 3 - 3 3 100%
การทำอาหาร 3 - 4 4 100%
กัจวัตร 5 - 25 25 100%
ชนข้น 2 - 4 4 100%
ปร ะ เ พพี 1 - 1 1 100%
สารเสพตด 3 - 4 4 100%
ความขัคแย้ง 2 - 4 4 100%
ความสุข 2 - 3 3 100%
การเปรียบเปรย 1 - 3 3 100%

ไนเรื ่อง การอ้างสถานทั /การขอร้องหรือข้อห้าม การทำอาหาร ก็จวัฅร ชนข้น 
ประเพร สารเสพดีด ความขัคแย้ง ความสุข การเปรืยบเปรย (คุตารางทั  7) ทัคนลาวเสือก 
ไข้คำไทยไนการสือเรื ่องต่าง ๆ เหล่าปีแสดงไห้ เห็นว่าการแสดงออกของความร้สืกไค้รการเสือก 
ไข้คำทักลั ่นกรองแล้วจะโคยร้ต้วหรือไม่รุ ้ฅ้วก็ตาม อาจเป็นเพราะคำลาวรไม่ตรงกับความคิดและ 
ความร้สิกทัค้องการจะกล่าว เร่อคนลาวเข้ามาอยุ ่ไนเรองไทยนานพอ ร้ว่าคำไทยแสดงความร้สีก 
ของตนไค้ดีกว่าคำลาว จึงเสือกไข้คำไทยสืงนี ้แสดงไห้เห็นว่าลังคมสามารถทัจะกำหนดไห้มนุษย้
แสดงความร้สีกนิ ้นโดยไข้ภาษาเป็นเครื ่องรอ

เร่อคนลาวไข้คำไทยสือก็แสดงว่าลังคมลาวไม่ไค้กำหนดไห้คิดหรือร้สีกอย่างปีนไค้ เลย 
ภาษาลังไค้ไม่พอ ภาษาร'ไม่พอทั'จะไห้แสดงความร้สิกต่าง ๆ เพราะลังคมไม่ไค้กำหนด เร่อไม่ไค้  
กำหนดก็ไม่สามารถแสดงมโนทัศนของปรากฎการพทางความร้สีกนิ ้น ๆ ไค้ หรือคนลาวอาจ ร คำทั 
ไข้แสดงความร้สีกนน ๆ แต่ไม่ข้คเจนเท่าคำไทยจึงไค้ไข้คำไทย
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ไนความเป็นจริงความคิคหรึอความร้สิกในเรื ่องต่างๆ มีกล่าวข้า0ต้น คนลาวอาจจะมี  
ความคิดหรือความร้สีกอย่างน้น ยกด้วอย่าง เร่เน ความอามาตมาคร้ายมีกลายเป็นความขัคแย้ง
เมีอมุ ่งหวังทำลายกัน ด้งเร่นไนเพลงของข้าใครอย่าแตะ แม้ เป็นเพลงลาวแต่คฯมีแสคงความร้สีก 
อามาตมาดร้ายนันไข้คำไทยลี ่อทังสิน คนลาวอาจจะมีความร้สีกเร่นปี  แต่ไม่จำเป็นมีจะต้องแสคง
ออกมาเป็นภาษา ข้งแปลว่าสิงนี ้ไม่ เป็นปรากฎการฟ้ทิ ้ลังคมยอมรับล้าจะพุดออกมาเป็นภาษา อาจจะ 
เป็นเรื ่องน่าเกลียดไม่น่าพุดกังก็ เลยไม่พุดกังเรื ่องนี ้น ๆ ในทางตรงกันข้ามสำหรับลังคมไทยแล้ว 
สิงต่างๆ เหล่านี้พุคไค้ เป็นเรื ่องธรรมดา เป็นปรากฎการเนทิ ้ ทุกคนจะค้องไข้ไนการลี ่อสาร ไม่มี 
ภาษาไม่ไค้ เพราะมีความถี ่ ในการเกัค สิงเหล่านีเกัคข้นบ่อย ๆ ก็ต้องหาค'ไมาย้นยัน แต่เหตุมี
คนลาวไม่ไข้คำลาวในเรื ่องเหล่านี ้ก็ เพราะมันไม่ค่อยไค้ เกิดขี ้นบ่อย ๆ การขัดแย้งหรือการคิดอามาด 
มาคร้ายมันมีในความคิค แต่อาจเป็นเพราะล้าเมีอไดทิ ้คิดก็จะเป็นบาป เพราะฉะนี ้นอย่าคิดเลยเมีอ 
ไม่คิดคนลาวจึงไม่พุด ภาษากังไค้ไม่พอทิ ้จะแสดงความคิด ความร้สิก ในเรื ่องนันๆ ไข้คำไทยเพราะ 
คำไทยข้ดเจนกว่า จึงไข้คำไทยสีอ คำมีมีความถี ่ไนการไข้มาก.ท่าใคก็แสดงว่าเขาคิดมากเท่านี ้น
ในทางกลับกันสิงไหนไม่คิดมากจึงเป็นลี ่งทิ ้ไม่พุดออกมา คูดารางมีกล่าวข้างค้นจะเห็นว่าเรื ่องมีใข้  
คำไทยล้วนในการถี ่อมีทิ ้งหมด 10 เรื ่อง นอกจากนันยังมีหลายเรื ่องมีใข้คำลาวและคำไทยคละกัน 
หากแต่ไข้คำไทยมากกว่า ทิ ้งจำนวนคำและความถี ่ ในการไข้คำ (คุดารางมี  ธ) ด้งนี้นคำไทยจึง
เป็นคำหลักมีลี ่อความคิดในเรื ่องมีจะกล่าวต่อไปนี ้

จากประวัติศาสตร้ของลาวพวนไค้มีการอพยพหนีภัยจากข้าสืกมาพงพระบรมโพธสมภาร 
ของพระมหากษัฅรืย้ไนประเทศไทย เหตุมีจากถี ่นฐานม้านเมีองของตนมารวดเร็วเช่นนี ้ทำให้
ความผูกพันมีมีต่อญาติมีน้องของตนมีประเทศลาวยังคงมีอยุ ่  ด้งจะเห็นไค้จากมีการกล่าวกังเครือญาติ  
มากกังร้อยละ 89 .1  และมีการกระจายคำทัง 8 เพลง ลี ่งนีแสดงกังความรุ ้ สิกมีต่อเนี ้อง เพราะ 
กังแม้จะไม่ไร่ญาติทางสายโลห็ฅกันโดยตรงแต่การไข้คำเรียกแทนกันเสมีอนมีความเป็นเครือญาติกัน 
ท้ิงหมด คำมี เรืบกขานกันนี ้ล่วนมากไข้คำไทยเป็นคำหลักในการลี ่อ ลังเกดไค้ว่าไนเพลงมีมีอัตรา 
คำลาวมากมีสุค (คูตารางมี  1) มีการไข้คำลาวปนกับคำไทยเล็กน้อย ล่วนไนเพลงหลังจากนัน
ไข้คำไทยตลอดมาจนกระทิ ้ งกังเพลงสุดท้ายของเพลงลาวก็ยังกล่าวกังเครือญาติด้วยคำไทย 
การเปถี ่ยนแปลงของคำนี ้นมีการเปลี ่ยนรุปคำไปแต่ความหมายยังคงเติม เช่น ในคำว่า "อ้าย"
มีปรากฎอย่ไนเพลงแรกนี ้นพบว่าปรากป็อยุ ่ ในเพลงเคียว หลังจากน้นไข้คำว่า "มี" ข้งมีความหมาย 
เหมีอนคำว่า "อ้าย" แทนโดยตลอด

นอกจากนี ้การกล่าวกังเรื ่องความเข้อและเรื ่องทรัพย้สินไข้คำไทยเป็นหลักไนการลี ่อ 
ร้อยละ 8 3 . 3  จาก 2 ใน 8 เพลง โดยทิ ้ง 2 เรื ่องนี ้ปรากฎว่าพบคำลาวปนกับคำไทยในเพลง
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แรก เท่านน หลังจากนี้นก็เป็นคฯไทยล้วน ในช้วงเพลงลาวเพลงท้ายๆ ไม่พบว่ามัการกล่าวถึง 
เรื ่องความเรื ่อและเรื ่องทรัพบสินเวินทองในเพลงลาวสิกเลย

ในอดีตเร่อป่าไม้ยังไม่ถูกทฯลายเฉกเช้นในปัจจุบัน มนุษย้ก็ได้พ้งพาสิงต่าง ๆ จาก 
ธรรมชาดีมาหล่อเลี ้ยงช้วิฅทิ ้งในการอุปโภคและบริโภค เร่อมนุษย้กับธรรมชาดีมัความผูกพ้นกัน
เช้นนี้ สิงเป็นผลให้มนุษบมักนฯธรรมชาดีไม่ว่าจะเป็นธรรมชาดีท้มัช้วิต ๗ น ฟ้ช ลัตว่และธรรมชาดี  
ท้ไม่มัช้วิตเช้น ควงคาว ควงเคอน ฟ้า ฝน มากล่าวถึงเสมอ ด้งจะเห็นว่าในเพลงลาวร 
การกล่าวถึงเรื ่องราวท้ เถึยวกับธรรมชาดีทุก เพลง แม้ว่าในเพลงแรกๆนันมัการใช้คฯลาวท้พุดถึง 
ธรรมชาดีปนกับคฯไทย แต่ เพลงท้าย ๆ คฯลาวลดลงไปมัคฯไทยมากขิ ้นก็ไม่ทฯให้ความดีดหริอ 
ความรู ้สีกร่ เคยม้ในเรื ่องของธรรมชาดีด้องเปลี ่ยนแปลงไปแต่อย่างใค

ในเรื ่องการทฯมาหากัน เร่อคนลาวจะพุดถึงเรื ่องนี ้มักใช้คฯไทยเป็นคฯหลักในการร่อ 
ประมาเนร้อยละ 7 7 . 7  จาก 5 ใน 8 เพลง (คูตารางท้  ธ) เรื ่องการทฯมาหากันไม่ม้การ 
เปสิยนรุปคฯ เร่อคนลาวใช้คฯใคก็จะใช้คฯนี ้น คฯท้เป็นคฯไทยเป็นคฯท้เฟ้มขี ้นมา ไม่เปลี ่ยนรุปไป 
จากคฯเดีม เช้น คฯลาวม้การใช้คฯว่า "ไต่" รื ่งแปลว่า "ไร่" กียังคงใช้อย่างนี  แต่ เร่อกล่าวถึง 
การทฯมาหากันในด้านสินก็จะใช้คฯร่น เช้น ทอดแห หริอเลี ้ยงลัตว์  เป็นด้น เรื ่องการทฯมาหากัน 
ในเพลงลาวก่อนท้จะ เป็นเพลงไทยนี ้น ปรากฎว่าใช้คฯไทยเป็นคฯหลักในการลี ่อ ล่วนเรื ่องอาหาร 
รื ่งเป็นเรื ่องท้จะอธิบายเป็นเรื ่องสุดท้ายของตารางท้  ธ น้ี ใช้คฯไทยเป็นคฯหลักในการลี ่อ
ร้อยละ 6 5 . 5  จาก 7 ใน 8 เพลง (ด้งในตารางท้  ธ) คฯท้ ใช้ เรียกอาหารนี ้นมักใช้คฯไทย 
ยกเว้นคฯท้ เป็นคฯกัพท่ของลาวพวนโดยเฉพาะเช้น คฯว่า "ดีงเคอ" ไร่งหมายถึง "ตะไคร้" ใน 
ภาษาไทย เป็นด้น เพลงลาวเพลงท้ายๆ กล่าวถึงอาหารด้วยคฯไทยก่อนท้จะกลายเป็นเพลงไทย 

สรุปตารางท้  7 การใช้คฯไทยเป็นหลักในการลี ่อ พบว่า
1. ในเรื ่องการอ้างสถานท้  การขอร้องหริอช้อห้าม การทฯอาหาร คฯท้ใช้'ในการท'ฯ 

กัจวัตร ชนช้นทางลังคม ประเพร สารเสพดีด ความขัคแย้ง คว''!มสุข การเปรียบเปรย ท้ 
กล่าวถึงในเพลงลาวนี ้น พบว่าไม่มัการใช้คฯลาวในเร ื ่องเหล่านี ้ เสยจะใช้คฯไทยโดยตลอดเหมัอน 
กับท้ได้ ใช้กล่าวไว้ ในเพลงไทย (รายรื ่อเพลงทิ ้งหมดรวบรวมไว้ ในภาคผนวก)

2.  ในกร{แท้มัการกล่าวทิ ้งคฯลาวและคฯไทยปนกันมาตลอดทิ้งแต่ เพลงแรกเร่อมาถึง 
เพลงสุดท้ายของการกล่าว (อาจจะไม่ ใช้ เพลงท้  8 แต่อาจเป็นเพลงสุดท้ายของการกล่าวถึง 
เรื ่องนี้ ,นๆ)ก่อนท้จะถึงเพลงไทย ล่วนใหญ่มักแสดง เรื ่องราวหริอความรู ้สิกนี ้นๆ ด้วยคฯไทย

3.  การลดลงของคฯไทยในเพลงลาวในตารางท้  ธ ด้งแต่ เรื ่องท้  1 ถึง 16 
อัตราส่วนของการลดค่อยๆลตลงท้ละห้อยอย่างค่อยเป็นค่อยไป
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เ ร ่ อ ค น ล า ว ใ ? เพ ล ง ไ ท ย ม า ล ี ่ อ ค ว า ม ค ิด ข อ ง ต น น น ก ็ค ิอ ค น ล า ว ร ้อ ง เพ ล ง ไ ท ย ? ง ไ ม ่ม ่ค ำ ล า ว  

เ ข า เ ล อ ก เพ ล ง ไ ท ย ม า ร ้อ ง แ ต ่ค ว า ม ค ิค ก ็ย ั ง ค ง เ ป ็น ค ว า ม ค ิด ข อ ง ล า ว อ ย ู ่ ไ ม ่ เ ป ล ี ่ ย น แ ป ล ง  เฟ ึยงแต ่ เป ็น  

พ ฤ ค ิก ร ร ม ข อ ง ค น ล า ว ร ่อ ย ู ่ ใ น ป ร ะ เ ท ศ ไ ท ย  จ ะ เ ห ็น ไ ค ้ ว ่ า เ ร ่ อ ค น ล า ว เป ็น ค น ไ ท ย โ ด ย ภ า ษ า แ ล ้ ว  ความ  

ค ิด ? ง เ ค ย ม ่ ใ น เ ร ื ่ อ ง ต ่ า ง ๆ  ต อ น ร ่ ร ้ อ ง เพ ล ง ล า ว ก ็ย ั ง ม ่ค ว า ม ค ิด เด ิม แ บ บ น น ป ร า ก ฎ ใ น เพ ล ง ไ ท ย แ ส ด ง ว ่ า  

เ พ ล ง ' ไ ท ย ร ่ค น ล า ว เ ล อ ก ม า ร ้อ ง น ํ ๋ น ย ั ง ค ง ฝ ็ค ว า ม ค ิด ส อ ด ค ล ้อ ง ก ับ เพ ล ง ล า ว ร ่ เ ข า เ ค ย ร ้อ ง  จ าก ก า รค ิก ษ า  

เพ ลง ไทยท ิ ้ งหมด  ( เ พ ล ง ไ ท ย ท ิ ้ ง ห ม ด ร ว บ ร ว ม ไ ว ้ ใ น ภ า ค ผ น ว ก )  พ บ ว ่ า อ ัต ร า ก า ร ล ด แ ล ะ เ ร ่ม ข อ ง ค 0า 

ร ่ป ็ค ว า ม ห ม า ย ป ร ะ เภ ท เด ิย ว ก ้น  ใ น เ พ ล ง ล า ว แ ล ะ เ พ ล ง ไ ท ย ฝ ็ ก า ร ล ด แ ล ะ เ ร ่ ม ไ ม ่ เ ท ่ า ก ้ น โ ด ย ด ูจ า ก

ต า ร า ง ด ั ง น ี

ต า ร า ง ร ่  8 ก า ร ล ค แ ล ะ  เร ่ ! เขอ งค " า ใ น เพ ล ง ล า ว แ ล ะ  เพลง ไทย

บริบท เพ ล ง ล า ว เพ ล ง ไ ท ย

จำนวน

( จ า ก  8  เพ ล ง )

ร ้อยละ จำน วน

( จ า ก  4 8  เพ ล ง )

ร ้อยละ

1 .  คว ามร ัก 2 25 15 3 1 . 2

2 .  ค"าแสดงสนเท ่ห ์ 5 6 2 . 5 10 2 0 . 8

3 .  คำปฏ ิ เ สธ 5 6 2 . 5 15 3 1 . 2

4 .  คำอนุส ฺทดิ 2 25 1 2 . 0

5 .  ค ว า ม น ้อ ย เน อ ต ่ ำ ใ จ 1 1 2 . 5 4 8 . 3

ธ .  คำอ ุท าน เสร ิม บท 7 8 7 . 5 42 8 7 . 5

7 .  สรรพนามบ ุ ร ุษร ่  1 ธ 75 18 3 7 . 5

8 .  ล ัก ษ ผ ะ ว า จ า 4 50 11 2 2 . 9

9 .  คำร ่กล ่ าวถ ึ งผ ู ้ อ ี ่ น 8 1 0 0 31 6 4 . 5

1 0 .  ความท ุกข ์ 5 6 2 . 5 14 2 9 . 1

1 1 .  ค ว า ม เ ร ่อ เ ร ่ อ เ ร ่ อ แ ผ ่ 6 75 5 1 0 . 4

1 2 .  ค ำ บ อ ก เ ว ล า 3 3 7 . 5 21 4 3 . 7 5
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บร ิบท เพ ล ง ล า ว เพ ล ง ไ ท ย

จำนวน

( จ า ก  8  เพ ล ง )

ร ้อยละ จำนวน

( จ า ก  4 8  เ พ ล ง )

ร ้อยละ

1 3 .  ขอ ง ให ้ ใ น ห ้ ว ั ต ป ร ะ จ ำว ัน 5 6 2 . 5 11 2 2 . 9

1 4 .  ค0ากล ่ า วถ ึ งบ ้ าน 2 25 3 6 . 2

1 5 .  ค ำ viก ล ่ า ว ถ ึ ง ก า ร ร ับ ป ร ะ ท า น 6 75 4 8 . 3

1 6 .  คำบ ้แสดงความ ร ้ส ี ก 6 75 2 0 4 1 . 6

1 7 .  อ าห าร 7 8 7 . 5 7 1 4 . 5

1 8 .  ก า ร ท ,ามาหาก ิน 5 6 2 . 5 7 1 4 . 5

1 9 .  ธ ร รม ซา ต ่ 8 100 3 5 7 2 . 9

2 0 .  ทรัพย์สิน 2 25 3 6 . 2

2 1 .  ค ว า ม เห ้อ 2 25 7 1 4 . 5

2 2 .  ค, ไบ ้กล ่ า วถ ึ ง เคร ิอญาต ่ 8 100 22 4 5 . 8

2 3 .  ก า ร อ ้ า ง ส ถ า น ห ้ 4 5 0 8 1 6 . 6

2 4 .  ก ารขอร ้อ งหร ิอ ข ้อ ห ้ าม 3 3 7 . 5 4 8 . 3

2 5 .  ก า ร ท ,าอ า ห าร 3 3 7 . 5 2 4 . 1

2 6 .  ค ำ viใ ห ้ ใ น ก า ร ท ำ ก ีจ ว ัต ร 5 6 2 . 5 2 8 5 8 . 3

2 7 .  ชนข ันทางส ิ งคม 2 25 1 2 . 0

2 8 .  ป ร ะ เพ ผ ี 1 1 2 . 5 - -
2 9 .  ส ิ ง เส พ แ ค 3 3 7 . 5 1 2 . 0

3 0 .  ความข ัคแย ้ ง 2 2 5 10 2 0 . 8

3 1 .  ความส ุข 2 25 11 2 2 . 9

3 2 .  ก า ร เ ป ร ิ ย บ เ ป ร ย 1 1 2 . 5 11 2 2 . 9

3 3 .  ก า ร เ ก ีย ว พ า ร า ส ี - - 12 2 5

3 4 .  นิทานพิ ้ นบ้ าน - - 5 1 0 . 4
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คูตารางทั  8 จะเห็นได้ว่าคฯ‘ในบริบทต่างๆ ทังไนเพลงลาวและเพลงไทยคงแต่  
บริบททั 1 ถึงบริบททั 34 น้น ทัอัตราการลดและ เพิ่มแตกต่างกัน อึกทังพบว่าอัตราการลดของคฯ 
จากเพลงลาวมาล่ เพลงไทยทัอัตราการลดค่อนข้างสูงเร่อเปรียบเทัยบจากจฯนวนเพลงทักล่าวถึง 
คฯไนแต่ละบริบท (ตารางเพลงลาวซ่องทั  1 และตารางเพลงไทยซ่องทั  1 )ลี ่งนี ้แสคงไห้เห็นว่าถึง 
แม้ความคิดหริอความร้สีกของความ เป็นลาวจะทักล่าวดังเดิมไน เพลงไทยแฅ่ล่วนไหญ่การแสดงความ 
คิดหริอความรุ ้สีกของความเป็นลาวทักล่าวไนเพลงไทยได้ลดลงยกเว้นไนบริบทของความรักจากไน 
เพลงลาวได้กล่าวไว้  2 ไน 8 เพลง คิดเป็นร้อยละ 25 ไนข{นะทัไนเพลงไทยได้กล่าวไว้  15 
ไน 48 เพลงเพิ ่มข้นคิดเป็นร้อยละ 3 1 .2  ดังน้นไนบริบทของความรักทัได้กล่าวไว้ไนเพลงไทยทั  
มากกว่าทัได้กล่าวไว้ไนเพลงลาว คิดเป็นร้อยละ ธ . 2 (คูตารางทั  8)  ล่วนไนบริบทของคฯ 
บอกเวลาได้กล่าวไว้ไนเพลงไทยมากกว่าทัได้กล่าวไว้ไนเพลงลาวเพิ ่มขี ้นคิคเป็นร้อยละ ธ . 2
เซ่นเดิยวกัน

ไนเร ื ่องของคฯเสริมบททิ ้งทักล่าวเป็นคฯลาวไนเพลงลาว และทักล่าวเป็นคฯไทยไน 
เพลงไทยทัอัฅราล่วนของเพลงทัแสคงถึงเรื ่องนี ้  คิดเป็นร้อยละ 3 7 . 5  เท่ากัน ไม่ทัการลดลง 
และ เพิ ่มข้นแต่ประการไค

นอกจากนี ้ไนการเพิ ่มความคิดหริอความร้สีกของคนลาวพวนนัน พบว่าทัการเพิ ่มไน เรื ่อง 
ของการเนี ้ยวพาราสี  และไนเรื ่องนิทานทันบ้าน ข้งทัง 2 เรื ่องนิไม่พบไนเพลงลาวแต่อย่างไค 
หากแต่พบไนเพลงไทย ๆเงแสดงถึงความคิดหริอ ความร้สีกไหม่ของคนลาวทั เข้ามาอยู ่ ไนเทัองไทย 
และได้ยอมรับความคิดหริอความร้สีกของคนไทยข้งเป็นซนกลุ ่มไหณุ่ไนสิงคมไทย สิงนี้สะท้อนไห้เห็น 
ว่าคนลาวเร่ออยู ่ ไนประเทศไทยนานขี ้น ความคิดหริอความร้สีกแบบเดิมทั เป็นลาวเริ ่มลดน้อยลง
และทัการยอมรับความคิดทัเป็นไทยมากข้น พบว่าการเปลี ่ยนแปลงความคิดหริอความร้สิกค่อยเป็น
ค่อยไปไม่ เปลี ่ยนแปลงไนทันทั ทันไคเพราะคูตารางทั  3 พบว่าทัการไข้คฯทัทัความหมายเหมอนกัน 
เทัยงแต่ เปลี ่ยนแปลงรุปคฯจากคฯลาวมาเป็นคฯไทยเท่านี ้น แต่ยังคงความหมายเดิมของคฯไว้
ลี ่งนี ้แสดงไห้เห็นว่าคนลาวยอมรับคฯไทยไนข{นะเคียวกันเขาจะยอมรับก็ต่อเร่อคฯไทยนันได้สอดคล้อง 
กับความคิดหริอความร้สีกเดิมของเขา แต่ เร่อคนลาวอยู ่กับคนไทยนานข้นพบว่าไนเพลงไทยซ่วง
ท้ายๆ คนลาวทัการยอมรับไนความคิดหริอความร้สีกไหม่ทัเป็นไทยมากขี ้น ดังจะ เห็นได้จากไน
ตารางทั  8 ทัทัเริ,องการเสียวพาราสีและเรื ่องนิทานทันบ้านของไทย เข้ามาผสมผสานกลมกสีนไน 
ความคิดหริอความร้สีกของคนลาว

เป็นทั น่าสิงเกตว่าล้าคนลาวอยู ่ไนประเทศไทยนานข้น ความคิดหริอความร้สีกของ
ความเป็นลาวอาจจะค่อยๆ หมดไป แต่จะทัความคิดหริอความร้สีกทัเป็นไทยเพิ่มมากขี ้นจนไนทัสุด
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คนลาวในรุ ่นหลัง ๆ ก็จะเป็นคนไทยเต็มตัวทังภาษาและความรุ ้สีกปีาตัดด้วย
จากการท้กษาทังเพลงลาวและเพลงไทยทัง 56 เพลง (เพลงทังหมครวบรวมไว้ใน 

ภาคผนวก)พบ'ว่าการเปลี ่ยนแปลงจากเพลงทิ ้ปีค',าลาวมากทิ ้ สุดถึงเพลงทิ ้ ปีคำลาวน้อยทิ ้ สุดจนกระทั ่ง 
เป็นเพลงไทยนํ๋น ปีการ เปลี ่ยนแปลงอย่างค่อย เป็นค่อยไป ตังจะเห็นจาก เพลงลาวขัวงท้าย ๆ 
ก่อนท้ิจะ เป็นเพลงไทยปีกใช้คำไทยลี ่อ และก่อนการเปลี ่ยนแปลงอย่างเต็มขัน ท้อเปลี ่ยนจากการ
ใช้คำลาวมาใช้คำไทยนี ้นปีการใช้คำไทยทิ ้ปีความหมายเหปีอนคำลาวก่อนแล้ว?งค่อยเปลี ่ยนมาใช้  
คำไทยทิ้งหมด อีกทิ ้งความตัดหรือความรืสีกของคนลาวเปีอเปลี ่ยนนปลงมาสู ่ เพลงไทย ความเป็น 
ลาวลดน้อยลงแต่ความ เป็นไทยก็ไม่ได้มากชิ ้นก็ยังคงเป็นลาวแต่ตัวแทนความตัดหรือความรู ้ สีกออกมา 
เป็นภาษาไทย จนกระทิ ้งในระยะหลังปีการยอมรับความเป็นไทยมากขัน?งปีการใช้คำไทยในการ 
แสดงความตัดหรือความรุ ้ สีกทังหมด

นอกจากปีจากการท้กษายังพบอีกว่าในเพลงลาวเปีอคนลาวเขาจะเอาคำของเขามาลี ่อ 
เขาเอามาลี ่อในเรื ่องของความรัก คำแสดงสนเท่ห็ การปฏิ เสธ คำอนุญาต ความน้อยเนี ้อต่ำ1ใจ 

คำเส!มบท คำทิ ้พุคถึงตนเอง คำทิ้กล่าวถึงผุอีน ความทุกข ความเอีอเทิ ้อเฝือแผ่  คำบอกเวลา  
ของใช้ ในช้วิดประจำวัน การกล่าวถึงบ้าน คำทิ ้กล่าวถึงการรับประทาน และคำทิ ้แสดงความรู ้ สิก 
(คุตารางทิ ้  4 และตารางทิ ้  5)

ส่วนในเพลงลาวอีกเช้นก้นเปีอคนลาวเขาเอาคำไทยมาลี ่อ เขาเอามาลี ่อในเร ื ่องของ 
อาหาร การทำมาหาก้นธรรมซาตั  ทรัพย้สีน ความเรื ่อ คำทิ ้กล่าวถึงเครือญาติ  การ
อ้างสถานทิ้  การทำอาหาร ก้จวัตร ชนขัน ประเพร สารเสพติด ความขัดแย้ง ความสุข และการ 
เปรียบเปรย (คูตารางทิ ้  ธ และตารางทิ ้  7 )

เรื ่องทังหมดทิ ้กล่ าวมานี ้ เป็นเรื ่องทิ ้กล่าวไว้ ในเพลงลาว แต่ เปีอถึงเพลงไทยเรื ่องทิ ้งหมด 
ทิ ้ เป็นความตัดหรือความรุ ้ สีกของลาวก็ยังปีอย่และใช้คำไทยลี ่อทิ ้งหมด เพัยงแต่จำนวนความลี ่ของ 
เพลงทิ ้กล่าวถึงเรื ่องต่างๆเหล่านี ้ล่วนใหญ่ลดลง ยกเว้นในเรื ่องคำอุทานเสริมบททิ ้ปีอ้ตราล่วนของ 
เพลงทิ ้กล่ าวถึงคงเติม และอ้ดราล่วนของเพลงทิ ้กล่าวถึงเรื ่องความรักและเรื ่องการเปรียบเทัยบ 
เท้ิมช้ิน ล่วนในเรื ่องการเกี ้ยวพาราสีและปีทานนี ้นบ้านเป็นเรื ่องทิ ้ เทิ ้มชิ ้นมาใหม่และไม่ปี ในเพลงลาว 
ลี ่งทิ ้ เทิ ้มขันมานีแสดงให้ เห็นถึงความตัดหรือความร้สีกของคนลาวทิ ้ เก้คการยอมรับความเป็นไทยมาก 
ช้ิน เปีอวันเวลาผ่านไปการผสมผสานกลมกสีนทางวัด]นธรรมระหว่างคนลาวทิ ้อย่ ในประเทศไทยกับ 
คนไทยก็ร่งมากชิ ้นไปตามกาลเวลา

จากการท้กษาเพลงกล่อมเด็กของลาวพวนทังหมดพบว่าคนลาวพวนปีความตัดหรือความ 
รุ ้ สีกเลี ่ยวกับช้วิตและลี ่งต่าง ๆ รอบตัวตังนี้  โคยฟิจารเนาในด้านความลัมพันธระหว่างมนุษบ
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ความลัมพันธระหว่างมนุษย์กับครอบครัว ความลัมพันธระหว่างมนุษย์กับชุมชน และความลัมพันธ 
ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ

ความลัมพันธ์ระหว่างมนุษย์
ไน เรื ่องความลัมพันธระหว่างมนุษย์ นี ้การกล่าวถึงเรื ่องราวความรักของหนุ ่มสาว พบว่า 

ปีการกล่าวอย่างตรงไปตรงมา รักก็คอรัก แต่ความรักไนความคิดหรึอความร้สีกของคนลาวมักปี 
ความทุกข้ปนอยู่ ด้วย ไม่ว่ าจะเป็นความรักนี ้ฝ็คหวังเพราะคนรักนอกไจ หรึอเป็นความรักข้างเคืยว 
หรึอเป็นความปรารถนานี ้ด้องการไห้อีกฝ่ายรับรักตน แต่ไนระยะหลังเปีอปีการไซ้คำไทยมากข้น
คว"มรักจะไม่กล่าวตรงๆ เหปีอนเติมแต่จะปีการนำความรักหรึอคนรักมาเปรึยบเท่ยบกับสิงต่าง ๆ 
Iซ้น ธรรมชาติ มากขี้น ล่วนไนความรักอันบริสุทธระหว่างแม่กับลูกนี้นเป็นความรักนี ้ ปีความร้สีก 
ห่วงไยและเอีออาทรต่อลูกปนอยู ่ไนความรักนันด้วย มักไม่ค่อยกล่าวตรงๆ ว่ารัก แต่การทอด
เสียงไนคำเสริมบทและอารมพของคนร้องประกอบกับการไซ้คำนี ้สะทอนความร้สีกของผุร้องทำไห้  
ผุ้ น้ีได้บนได้พัง ทราบถึงความคิดหรึอความร้สีกของผุ ้ร้องได้  เป็นอย่างติโดยดูจากคำนี ้ไซ้ร้องเป็นหลัก 
เป็นนี ้น่ าลังเกตว่าไนการร้องเพลงกล่อมลูกของลาวพวนมักปีการไซ้คำเสริมบทและการเอีอนเสียง 
ไนการร้องค่อนข้างมาก

คนลาวพวนมักไซ้คำเสริมบทไนการขับกล่อม คำเหล่านี ้ 'ไม่ เพัยงแต่ เป็นคำเสริมเข้ามา 
เพี ่อความสละสลวยไนด้านของฉันทลักษพเท่าปีน หากแต่ยังไห้ความหมายไนด้านอารม{นและความ 
ร้ สีกนี ้ ห่วงหาอาทรและวิงวอนไนตัวเด็กไห้หลับไปอย่างเป็นสุขอีกด้วย ล่วนคำเสริมบทนี้กล่าวถึง
ไนเพลงนี ้ เป็นเรื ่องราวความรักระหว่างหนุ ่มสาวนัน คำเสริมบทปีก็ยังไห้อารมพและความร้สีก
เซ้นเติยวกับนี้กล่าวข้างด้น แต่ เป็นความร้สีกเว้าวอนขอความรักหรึอเป็นความร้สีกนี ้หนุ ่มสาวสนุก 
สนานและเพลัด เพลินไปกับเสียงเพลงด้วย

คนลาวพวนไห้ความสำคัญกับผุ ้อนมาก ตังจะเห็นได้จากเพลงนี ้ มักพุดถึงผุ ้อี ่นไนเรื ่อง
ต่างๆและพุดไนฐานะนี ้ไห้เถึยรติ  ยกย่อง ซ้นชม และกล่าวถึงไนแง่ติ  คำนี้ไซ้เรึยกผุ้ อี ่นล่วนไหญ่ไน 
ตอนหลังไซ้การเรียกซ้อของบุคคลนี ้ถูกกล่าวถึงแทนคำเริยกนี ้ เป็นสรรพนามบุรุษนี ้  3 อย่างนี ้ เคยไซ้  
และยังได้ไซ้คำแทนตัวผุ ้ ถูกกล่าวถึงด้วยคำนี ้ ปีลักษพะและความหมายตรงกับนี ้ ผุ ้ พุคด้องการจะสีอด้วย 
เซ้น ไซ้คำว่า "หวานไจ" หรึอ "โฉมยง" แทนตัวคนรัก และไซ้คำว่า "นวลละม่อม" หรึอ 
"แม่นิ่มอนงค" แทนตัวลูกรัก เป็นด้น นอกจากปีไนคำนี ้ไซ้เรียกตนเองปีนไซ้ไนกรพีนี ้ด้องการแสดง 
ความคิดหรีอความร้สีกของตนไห้ผุ ้อี ่นได้ทราบ ถ้าไม่ด้องการแสดงลักษพะตังกล่าวก็จะละคำท่แทน 
ตนไว้ไนฐานนี ้ เข้าไจ ต่อมาเปีออยู ่กับคนไทยนานข้นปีการไซ้คำท่แสดงความลัมพันธกันทางเครีอญาติ
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เช่น พี่และน้อง แทนตัวเองและผู้พี่ฅนพุคด้วย หรีอไม่ก ็ใช่การเรียกช่อของตัวเองและผู้ส ืนไปเลย 
นอกจากนี้คนลาวยังฝ็น ัล ้ยเสือเนี้อเร่อแผ่ ช่วยเหลอผู้สืน และรการแบ่งปัน ตังพ่ี

ปรากฎไนเพลงหลายๆ เพลง และรการกล ่าวถ ึงอย ่างต ่อเร ่องไนเพลงลาว แต่ เพี่อกลายเป็นไทย 
โคยภาษาแล้วการกล่าวถึงความเสือเน ี้อเร่อแผ่โดยเฉลี่ยอ ัตราส่วนไนแต่ละเพลงลดน้อยลงไป

ในความล้มพันธ์ระหว่างมนุษย์ด ้วยกันเองแล้วเป็นพี่น ่าลังเกตว่าในเรีองการเกียวพาราสี 
ของหนุ่มสาวนี้รการกล่าวถึง ไนกรรพี่คนลาวเกิดการผสมผสานกลมกสีน ( A s s im i l a t i o n )  ทาง 
วัฅเนธรรมกับคนไทยแล้ว และเกียวพาราสีกันไนรุปของการกล่าวซมหรีอเปรียบหญิงพี่ฅนรักกับสิง
ต่าง  ๆ พี่สวยงาม เช่น ดอกไมพี่รทงความสวยงามน่าทะนุถนอมอีกทงรกลิ่นหอมอีกด้วย

ความล้มพันธ์ระหว่างมนุษย์กับครอบครัว
ไนความล้มพันธ์ระหว่างมนุษย์กับครอบครัวนัน คนลาวพวนมักกล่าวถึงครอบครัวไนแง่

ทุกข์และสุข ในแง่ทุกข์ก็รการกล่าวถึงในลักษณะความลฯบากแสนเข็ญของแม่กับลูกพี่ขาดผู้นฯของ
ครอบครัว (พ่อ) จึงทฯไห้คนไนครอบครัวได้รับความทุกข์ยาก หรีอฝ็การกล่าวถึงครอบครัวของ 
สารภรรยาคู่หร่งช่งขาดความสามัคคีจนเป็นเหตุให้ทะเลาะวิวาทกันขิ้น และไนแง่ความสุขของ
ครอบครัวมักกล่าวไนรุ;ปของการพี่คนไนครอบครัวรความรักรความสามัคคีต่อกันเป็นอย่างดี

นอกจากน ีรคฯพี่กล่าวถึงเครีอญาดีหรอีพ่อแม่พี่น้องไนครอบครัวของตนมักรการกล่าวถึง 
อ ย ู่เสมอ และร การกล่าวอย่างต ่อเน ี้อง โดยส่วนมากไช่คฯไทยเป็นคฯหลักไนการลี่อ นับว่า
คนลาวพวนไห้ความสฯคัญต ่อ เครีอญาดีของตนเป็นอย่างมาก ตังจะเห็นได้จากเพลงพี่กล่าวถึง
การเยี่ยมเรยนและการไปมาหาส่กับญาดีพี่น ้องของตนอ ย ู่เสมอ เร ่อ ร เร ่องเด ีอดร ้อนไ ม ่ร ุ้จะพี่ง
ไครได้ ก็จะนักถึงญาดีพี่น้องของตนเพี่อขอความช่วยเหลอ ลี่งนัแสดงถึงความผูกพัน ความสามัคคี 
และความรักใคร่ในหม่เครีอญาดีของลาวพวนได้เป็นอย่างดี

ในการคีกษาจากเพลงกล่อมเด็กพี่เป็นเพลงลาวพบว่าคนพวนมักรการพุดถึงบ้านอยู่เสมอๆ 
และพุดถึงในความร้สีกพี่อบอุ่นและปลอดภัย เพราะในบ้านรแต่ความรักความห่วงใยพี่คนในบ้านร
ให้แก่กัน พ ี่คนลาวมักกล่าวถ ึงบ ้านอาจเป ็นเพราะเขาจากบ้านเฝ ็องของเขามาอยู่ในประเทศไทย 
เขาจ ึงค ีคถ ึงบ ้านเด ีมของเขาพ ี่ประเทศลาว เพราะเขายังคงรความผูกพันต่อแผ่นดินแม่ของเขาอยู่ 
เร ่อเขาอยู่ประเทศไทยนานขึนและเป็นไทยโดยภาษาแล้วการพุดถึงบ้านก็ยังคงรอยู่ แต่อัตราส่วน 
ในการกล่าวถึงในแต่ละเพลงนี้นลดน้อยลงไป นานนานถึงจะกล่าวถึงบ้านล้กครัง
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ความรมพันธ์ระ«ว่างมนุษย์กับชุมชน
ในความลัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับชุมชนน้น ม่การกล่าวถึงในลักษผะของการทำมาหากัน 

เช่น การเล ี้ยงล ัฅว ่ การค ้าขาย การทฯนา ทำไร่ ทำสวนและการจับลัตว่น้ำ โดยการคำรงช่ว ัต 
ไค้อาลัยพันลี้ภายในชุมชนลี้ตนอยู่เป็นลี้ลี้ตนจะประกอบอาช่พด่างๆ ไค้ นอกจากน้ีไนชุมชนล้ีตนอยู่
รทรัพยากรด่างๆอยู่มากมายไม่ว่าจะเป็นแม่น้ำลำคลอง หรัอป่าไม้ สิงเหล่านีคนไนชุมชนก็สามารถ 
จะไ!ประโยชน้จากสิงลี้ม้อยู่ภายไนชุมชนของคนไค้ตามความเหมาะสม

นอกจากนี้คนลาวมักกล่าวถึงสถานลี้ต่างๆไนชุมชนลี้ตนอยุ หรัอสถานลี้สำคัญลี้ทุกคนรุ้จักกัน 
เป็นอย่างตี เช่น เม้องพรหมบุรี m ขาทอง สวนสุมพันื เขาตีนวนา เป็นค้น และมักกล่าวถึง 
สิงเหล่านี้ค ้วยคำไทยโคยตลอคไม่ว่าจะกล่าวไนเพลงลาวหรัอเพลงไทยก็ตาม ก ็จะม้การเร ียกขาน 
ช่อสถานลี้ด่างๆนี้เหม่อนกับคนไทยทุกประการ

ความรมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ
ธรรมชาติเป็นสิงลี้ลาวพวนม่ความพุกพันมากลี้สุค เพราะทงไนเพลงกล่อมเค้กลี้เป ็น 

เพลงลาวและเพลงไทยม่การกล่าวถึงธรรมชาติอย่างมาก และการกล่าวม่ความต่อเนี้องมาตลอด 
ธรรมชาติลี้นำมากล่าว ไค้แก่ ธรรมชาติลี้รช่วัต เช่น พัช ลัตว่ และธรรมชาติลี้'ไม่ม่ช่วิต เช่น 
ควงจันทร ควงคาว พัา ฝน เป็นค้น ไนเพลงลาวมักนำธรรมชาติมากล่าวถึงอย่างตรงไปตรงมา 
ไนขผะลี้เพลงไทยม่การนำสิงต่างๆหรีอแม้แด่มนุษย์มาเปรียบกับธรรมชาติ เช่น เปรียบพุ้หผฺง
กับคอกไม้ เปรียบความรักกับแสงแคคลี้ร้อนระอุ อีกทังม่การไล่อารมผและความร้สิกของมนุษย์ไห้ 
กับธรรมชาติลี้ตนกล่าวถึงค้วย

นอกจากนี้มนุษย์ยังไค้นำธรรมชาติมาไ!ไนรุปแบบด่าง  ๆ ไม่ว่าจะเป็นไนรุปของอาหาร 
การกันลี้มนุษย์ไค้นำมาบรีโภคกันไนช่วิฅประจำวัน เช่น ลัตว์บกและลัฅว่น้ำชน้คด่าง  ๆ หรีอแม้แด่ 
พัชผักผลไม้อีกมากมายหลายชน้คล่วนไนค้านประโยชน้การไ!สอยมนุษย์ก็ยังไค้ไ!ประโยชน้จาก 
ธรรมชาติในรุปแบบต่างๆ กล่าวคอ ม่การนำไม้ไผ่ ค้นกก และหวาย มาสานทำเป็นภาชนะจักสาน 
ประเภทด่างๆไว้ใ!ภายในครัวเร ีอน นอกจากนี้การสร้างม้านเรีอนหรีอสิงก่อสร้างต่างๆ ก็ยังไค้
ไ!ประโยชน้จากธรรมชาติอีกค้วย

สิงเหล่านี้สะท้อนให้เห็นถึงความอุคมสมบุรผของธรรมชาติในอตีต ล ังเกตไค้จากใน
เพลงลาวม่การกล่าวถึงส ิงด่างๆลี้เป ็นธรรมชาติมากมายและกล่าวถึงอย่างต่อเน ื่องคอทุกเพลงลาว 
ม่การกล่าวถึงธรรมชาติทงสิน เม่อมาถึงเพลงไทยไนตอนค้น  ๆ ก็ม ่การกล่าวถึงธรรมชาติอย่าง
ต่อเน ื่องเช ่นเค ียวก ับในเพลงลาว แด่เม ่อถึงช่วงท้ายๆของเพลงไทยการกล่าวถึงธรรมชาติม ่ความ
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ต่อเนื่องน้อยลงไปจากเดิม อาจมืสาเหตุจากธรรมซาดิทั่เคยรลดน้อยลงไปหรือมนุษย้ให้ความสำคัญ 
กับธรรมซาดิน้อยลงเพราะปีสิงต่างๆ ทั่ทันสมัยมาทคแทนลี่งทั่มนุษย้เคยได้รับจากธรรมซาดิก็เป็นได้ 

จะเห็นได้ว่าภาษามัความเปลี่ยนแปลงไม่หยุดนิ่ง ความเปลี่ยนแปลงนํ๋นเกิดขี้นทุกด้านไม่ 
ว ่าจะเป ็น เส ียง ไวยากรณ หรัอความหมาย ตลอดจนการไห้ค,า เหราะภาษาเป็นลี่งทั่มนุษย้กำหนดข้น 
และส่งทอดกัน ความคิดซองผู้,ไห้ภาษาย่อมปีสํวนกำหนดความเปลียนแปลงนัน ไคยเฉพาะความ
เปลี่ยนแปลงของความหมาย คำบางคำอาจปรากฎหลายสมัย แต่ไม่ได้หมายความว่าจะคงความหมาย 
เดิมทํ้งหมด เห้น ความหมายอาจจะย้ายทั่กว้างออกหรือแคบเข้า เซ่เน ไนสมัยหน่ืง ผัว เมัย เป็น 
คำธรรมคาแสดงความสีมพันธ์1ของหญิงซายทั่ร่วมห้วิตกัน ต ่อมาอาจฟ้งคูเป ิดเผยเกินไปทำให้ร ัส ีกว่า 
ไม่สุภาพ ต้องหันไปไห้คำบาสีสีนสกฤตแทนว่า สาร ภรรยา ผัว เม ัย จึงมัความหมายแคบเข้าไห้ 
ไนโอกาสเฉพาะมากกว่าเด ิม เห้น ในโอกาสทั่ไม่เป็นทางการ หรือในหมุ่คนท่ัสปิทสนมกันในการ 
พุดเล่น หรือเป็นการด่าทอ ผู้ไห้คำปีไนโอกาสปกดิโดยไม่ได้ดิคว่าหยาบคายมักเป็นซาวบ้านทั่วไป 

การเข้าไจความหมายของคำได้ตรงตามทั่ผ ู้พ ุดรุ้ส ีกปีกดิดก็จำเป็นด้องเข้าใจผู้พ ุคไนทุกแง่ 
ทุกมุมเสียก่อนไม่ว่าวิสีห้วิฅการเสียงคูอบรม ครอบครัว สิงแวดล้อมและสีงคม เน ื่อ เข ้าใจคำแล ้ว 
ความเข้าใจนี้ก็จะนำไปส่ความเข้าไจไนโลกทัศนของคนไนซุมซน
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